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PACKAGE CONTENTS

1. TX5+ Duo Wireless Gaming Headset
2. Wireless Transmitter (Type-C)
3. USB Data and Charging Cable
4. 3.5mm audio cable
5. Quickstart Guide



FEATURES AND CONTROLS

MICROPHONE MUTE FUNCTION
Raise the Microphone arm to activate mute.
Lower Microphone arm to unmute.

Earcup LEDs

Adjustable Headband

Power/Pair Button

LED Mode Button

Status LED

USB Transmitter

Volume Wheel

3.5mm Port

USB Input
(for Charging & USB Audio)

Flip Down Microphone
(Flip to Mute)



SETUP

1. Insert the USB Transmitter to your PC, Mac, PlayStation 5 or 4, or Switch. 
2. Press the Headset Power/Pair button for 1.5 sec. 
3. The Headset and USB Transmitter LED light solid once connected. 
4. A�er connection, check the audio output on the connected device is set to the TX5+ headset. 

Connect using the USB Transmitter (low-latency gaming mode) 

1. Remove the USB Transmitter from a device if plugged in. 
2. Turn the headset OFF if powered ON by pressing and holding the Power/Pair button. 
3. Press and hold the Power/Pair button on the headset for 4 seconds until you hear the “Pairing” 
audio prompt. This indicates the headset is in pairing mode.
4. On your Bluetooth-enabled device, open the Bluetooth settings and select “TX5+” from the list. 
When the connection is successful, you will hear a “Connected” audio prompt.

Connect using Bluetooth



1. Remove the USB Transmitter from a device if plugged in. 
2. Connect the USB cable between your device and the USB-C port on the headset. 
3. Launch the application that supports headsets. If sound is not heard, you may need to adjust 
output device settings. If you want to also use the headset microphone, check it is set as the input 
device. 

Connect using USB Audio

OPERATION
Power ON: Press the Power/Pair button for 1.5sec when the headset is OFF. 

Power OFF: Press the Power/Pair button for 4sec when the headset is ON. 

Enter pairing mode: Turn the headset OFF.  Then press the Power/Pair button for 4secs until the 
“pairing mode” prompt is heard. 

How to connect using Bluetooth: Remove the USB Transmitter from a device if plugged in. Set the 
headset to pairing mode, open Bluetooth settings on the supported device and select TX5+. 

To reconnect to a previously paired Bluetooth device: Ensure the TX5+ is powered on and the USB 
transmitter is unplugged; it should reconnect automatically. If it does not, press the power button 
three times quickly to switch to Bluetooth mode and attempt the connection again.



Note: The headset can connect to a single Bluetooth device at a time.

How to connect using the USB Transmitter. Enabling pairing mode on the headset will disconnect 
any Bluetooth devices.  While the headset is in pairing mode (check the LEDs are flashing) connect 
the USB transmitter to the device and the headset will connect automatically. 

If you do not hear audio immediately, check the audio output on the connected device is set to the 
TX5+ headset. 

Toggle between connection modes. Quickly select between modes by pressing the Power/Pair 
buttons three times. An audio prompt plays in the headset to confirm the selected mode. 

Power save function. The TX5+ headset will shuto� automatically a�er 5min if there is no 
connection.

Charging. Connect the charge cable to a USB port and the headset USB Input. While the headset 
charges, the Status LED will illuminate red. The Status LED will blink rapidly when the battery is low, 
and the headset will automatically turn o� if the battery becomes depleted.

Adjust LED Lighting Settings. The headset earcups are equipped with customizable LED lighting. 
The default setting allows the LEDs to automatically cycle through all colors. Briefly pressing the 
LED Mode button will cycle through the available modes. A long press of the LED Mode button will 
turn the LEDs o�, and another long press will turn them back on.

Reset Bluetooth Pairing. To clear the headset’s list of previously paired devices. Enter pairing 
mode by following the standard Bluetooth setup steps. Once in pairing mode, press the Power/Pair 
button five times fast. You will hear three audio chirps, confirming that all paired devices have been 
removed from the headset’s memory. Before reconnecting, you may need to remove or “forget” 
the headset from your device’s list of Bluetooth devices.



SYSTEM SETTINGS 

1. A�er the USB Transmitter and headset are setup, go to “Sound/Settings”
2. Set “Input and Output Device” to “TX5+”
3. Select “Adjust Microphone Level” and follow the directions to calibrate the microphone.
4. Set “Output to Headphones” to “All Audio”

PS5™ | PS4™ | Low-Latency Gaming Mode

1. A�er the USB Transmitter and headset are setup, right click the sound icon on the Windows 
task bar. 
2. Go to “Sounds” or "Sound Settings”
3. Under “Playback” click on “TX5+” and select “Set Default”
4. Under “Recording” click on “TX5+” and select “Set Default

Windows | Low-Latency Gaming Mode

1. A�er the USB Transmitter and headset are setup, go to System Settings. 
2. Select “Sound”
3. Under “Output” and “Input” select “TX5+”

Mac | Low-Latency Gaming Mode

The Nintendo Switch must be docked with the USB Transmitter plugged into the Switch Dock.

The Nintendo Switch allows the pairing of only one Bluetooth® audio device at a time and does not 
support Bluetooth® microphone input. The Nintendo Switch Online App can be used for voice chat 
in select games.

Additional accessories may be required to enable chat support on the Nintendo Switch. 

For wireless use with the Switch 2, it is recommended to connect the headset using low-latency 
gaming mode. Connect the USB Transmitter to an available USB port on the console. 

Alternatively, if you are using a Switch 2 controller with a 3.5mm jack, the headset can be 
connected directly via the included audio cable.

Nintendo Switch™ | Low-Latency Gaming Mode



Note: when a controller with a headset jack is connected, the console may automatically route all 
game and chat audio to the controller 3.5mm port superseding the headset. Disconnecting the 
controller will revert the audio to either the paired headset, console 3.5mm jack or its speakers. 
The routing of audio can be manually controlled in System Settings > Sound > Audio Output.

Driver Unit Size: 40mm
Speaker Sensitivity: 120dB ±3dB
Frequency Response: 20Hz–20kHz
Speaker Impedance: 32Ω
Microphone Sensitivity: -38dB ±3dB
Microphone Impedance: 2.2KΩ
Pickup Pattern: Omnidirectional
Bluetooth Frequency Range: 2.40GHz–2.48GHz
2.4G Wireless Range: 2.40GHz–2.48GHz

Battery Capacity: 1000mAh
Battery Type: Li-ion
Battery life: up to 25hours (will vary depending on
LED usage and connection method)
Input power rating charging (minimum): DC5V/ 1A
Voltage: 5.0V +/-0.2V
Operating temperature: -10°C---50°C
Charging Time: 3 hours
Headphone Weight: 280g

Design and specifications are subject to change without notice. 
TECHNICAL DATA

Before using the headset, turn the volume down to a low or mid-level, then gradually 
adjust it to a comfortable level. Exposure to high volume levels may cause temporary or 
permanent hearing damage. Always set the volume to a moderate level and avoid 
prolonged exposure to loud sound.

PROTECT YOUR HEARING 

• Limit the time you use the headset at high volume.
• Avoid increasing the volume to drown out background noise.
• Lower the volume if you cannot hear people speaking nearby.

Over time, high volume levels may begin to sound normal, but they can still cause permanent 
hearing damage. If you experience ringing, discomfort, or mu�ed sounds, stop using the headset 
and consult a hearing specialist. The louder the volume, the faster hearing loss can occur.



EXTERIOR PROTECTION
Do not place any rubber or vinyl materials on the product exterior for an extended period. Use a 
so�, dry cloth to clean the product. Do not use solvents or other chemicals.

CUSTOMER SUPPORT 
For help with the set-up or operation of this product please go to: gioteck.com/support
If you still need help, please contact us: support@gioteck.com

SAFETY
• Avoid prolonged use of this product. Take a break at about 30-minute intervals.
• Stop using this unit immediately if you begin to feel tired or if you experience discomfort or pain 
in your hands or arms during use. If the condition persists, consult a doctor.
• Never disassemble or modify the product.
• Do not expose the product to high temperatures, high humidity or direct sunlight.
• Do not allow the product to come into contact with liquids.
• Do not put heavy objects on the product.
• Do not throw or drop the product or subject it to strong physical shock.
• Do not touch the ports or insert any foreign objects into them.

LIMITED WARRANTY
Freemode Go warrants to the original consumer purchaser that product will be free from defects 
in materials and/or workmanship for the length of time specified in the warranty period from the 
date of purchase as set forth at basekamp.gg/support. If a defect covered by this warranty 
occurs during the warranty period, Freemode Go at its option will repair or replace, at no charge, 
any part that Freemode Go deems is defective.

This warranty shall not apply if the product has been damaged by abuse, misuse, negligence, 
accident, modification, tampering or by any cause unrelated to defective materials and/or 
workmanship. Repair or replacement as provided under the warranty is the exclusive prerogative



FREEMODE GO Ltd hereby declares that this product follows the essential requirements and other 
provisions of EMC Directive 2014/30/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is 
available at the following internet address: www.gioteck.com/docs

FREEMODE GO Ltd déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences essentielles 
et autres dispositions de la directive CEM 2014/30/UE. Le texte complet de la déclaration de 
conformité européenne est disponible à l’adresse Internet suivante: www.gioteck.com/docs

FREEMODE GO Ltd erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und 
sonstigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU erfüllt. Der vollständige Text der EU- 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.gioteck.com/docs

Por la presente, FREEMODE GO Ltd declara que este producto cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones establecidas mediante la Directiva 2014/30/UE. El texto completo 
de la Declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
www.gioteck.com/docs

of Freemode Go. To obtain warranty services, under certain circumstances, you may be required to 
return the item to Freemode Go for inspection and evaluation. You will be required to provide a 
valid proof of purchase, including the price paid and the date the product was purchased for 
Freemode Go to determine the warranty status. Products purchased from unauthorized dealers, 
such as marketplaces i.e. eBay and Facebook are excluded from this warranty.

In no event shall Freemode Go be accountable for incidental damages resulting from the breach of 
any di�erent additional legal rights, including longer warranty periods, which vary from jurisdiction 
to jurisdiction. Some jurisdictions do not allow certain limitations on how long implied warranty 
lasts. In addition, consumers have legal rights under applicable national legislation governing the 
sale of consumer goods. Such rights are not a�ected by warranties set forth herein, except to 
the extent allowed in law.



FREEMODE GO Ltd tillkännager härmed att produkten följer alla krav och bestämmelser i 
EMC-direktiv 2014/30/EC. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns 
tillgänglig på följande internetadress: www.gioteck.com/docs

FREEMODE GO Ltd erklærer hermed, at produktet overholder de essentielle krav og andre 
forpligtelser i EMC-direktivet 2014/30/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen 
er tilgængelig på følgende internetadresse: www.gioteck.com/docs

A FREEMODE GO Ltd declara que este produto está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições da Diretiva EMC 2014/30/UE. O texto integral da Declaração de Conformidade 
da UE encontra-se disponível no seguinte endereço: www.gioteck.com/docs

FREEMODE GO Ltd oświadcza, że ten produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi 
przepisami dyrektywy w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.gio-
teck.com/docs

FREEMODE GO Ltd verklaart hierbĳ dat dit product voldoet aan de essentiële eisen en andere 
voorwaarden in EMC-richtlĳn 2014/30/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres: www.gioteck.com/docs

FREEMODE GO Ltd dichiara che il presente prodotto soddisfa i requisiti minimi e le altre 
disposizioni della Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilità elettromagnetica delle apparecchiature. 
Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.gioteck.com/docs 

The crossed-out wheeled bin symbol marked on this product signifies that it must not be disposed 
of with regular household waste and needs to be taken instead to an appropriate collection point.

Le symbole de poubelle barrée présent sur ce produit indique qu'il ne doit en aucun cas être jeté 
dans une poubelle domestique, et doit être déposé dans un point de collecte adéquat.



Das durchgestrichene Mülltonnensymbol auf dem Produkt bedeutet, dass es nicht mit dem 
gewöhnlichen Hausmüll entsorgt werden darf und stattdessen zu einer ausgewiesenen Sammel-
stelle, wie einem Wertsto�hof, gebracht werden muss.

El símbolo del contenedor tachado con una cruz con el que está marcado este producto significa 
que no puede desecharse junto a la basura doméstica. Si desea deshacerse de este producto, 
deberá llevarlo a un punto de recogida apropiado.

Symbolen med den överkorsade soptunnan som finns på produkten visar att den inte får kastas 
med hushållssoporna utan måste istället föras till en lämplig uppsamlingsplats.

Det overstregede skraldespandsikon på produktet viser, at det ikke må smides ud i almindeligt 
resta�ald og i stedet skal bortska�es i overensstemmelse med gældende genbrugsregler.

O símbolo do caixote de lixo barrado com uma cruz marcado neste produto significa que o mesmo 
não deve ser descartado com o lixo doméstico, devendo ser entregue num ponto de recolha 
adequado.

Umieszczony na produkcie symbol przekreślonego kosza oznacza, że nie wolno wyrzucać tego 
produktu wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego i należy go oddać do odpowiedniego 
miejsca zbiórki.

Het symbool van een doorkruiste vuilnisbak op dit product betekent dat het niet met het gewone 
huisvuil mag worden weggegooid. In plaats daarvan moet het naar een geschikt inzamelpunt 
worden gebracht.

Il simbolo del cestino con ruote barrato presente su questo prodotto indica il divieto di smaltirlo 
con i normali rifiuti domestici e la necessità di conferirlo a un apposito centro di raccolta.



CARACTÉRISTIQUES ET CONTRÔLES 
Arceau réglable
LED des oreillettes
LED d'état
Molette de volume
Bouton d'alimentation/de couplage

Port 3,5 mm
Entrée USB (rechargement et audio USB)
Bouton de mode des LED
Micro rétractable (fonction Flip-to-Mute)
Émetteur USB

FONCTION DE COUPURE MICRO
Levez le bras du micro pour le couper. 
Baissez le bras du micro pour le réactiver. 

1. Débranchez l'émetteur USB de l'appareil s'il est branché. 
2. Éteignez le casque s'il est allumé en appuyant et maintenant le bouton d'alimentation/de couplage. 
3. Appuyez sur le bouton d'alimentation/de couplage du casque pendant 4 secondes jusqu'à 
entendre le signal de couplage « Pairing ». Cela indique que le casque est en mode couplage.
4. Sur votre appareil compatible Bluetooth, ouvrez les paramètres Bluetooth et sélectionnez « TX5+ 
» dans la liste. Lorsque la connexion sera établie, vous entendrez le signal de couplage « Connected ».

Connexion Bluetooth

CONFIGURATION

1. Branchez l'émetteur USB sur votre PC, Mac, PlayStation 5 ou 4, ou Nintendo Switch.
2. Appuyez sur le bouton d'alimentation/de couplage du casque pendant 1,5 s. 
3. Le casque et le voyant de l'émetteur USB restent allumés une fois la connexion e�ectuée.
4. Après connexion, vérifiez que la sortie son de l'appareil connecté est réglée sur le casque TX5+.

Connexion par émetteur USB (mode de jeu à faible latence) 

13



1. Débranchez l'émetteur USB de l'appareil s'il est branché. 
2. Branchez le câble USB entre votre appareil et le port USB-C du casque. 
3. Lancez l'application qui prend en charge les casques. Si vous n'entendez pas le son, il se peut que 
vous deviez ajuster les paramètres du périphérique de sortie. Si vous souhaitez aussi utiliser le 
micro du casque, vérifiez qu'il soit défini comme périphérique d'entrée. 

Connexion par audio USB

FONCTIONNEMENT
Mise sous tension : Avec le casque éteint, appuyez sur le bouton d'alimentation/de couplage 
pendant 1,5 s. 

Mise hors tension : Avec le casque allumé, appuyez sur le bouton d'alimentation/de couplage 
pendant 4 s. 

Passage en mode couplage : Éteignez le casque.  Appuyez sur le bouton d'alimentation/de couplage 
pendant 4 s jusqu'à entendre le signal de couplage (« Pairing Mode »). 

Comment se connecter en Bluetooth : Débranchez l'émetteur USB de l'appareil s'il est branché. 
Passez le casque en mode couplage, ouvrez les paramètres Bluetooth de l'appareil compatible et 
sélectionnez « TX5+ ». 

Se reconnecter à un appareil Bluetooth précédemment apparié : Vérifez que le TX5+ soit allumé et 
que l'émetteur USB soit débranché ; il devrait se reconnecter automatiquement. Si ce n'est pas le 
cas, appuyez rapidement trois fois sur le bouton d'alimentation pour passer en mode Bluetooth et 
tentez à nouveau la connexion.

Remarque : Le casque peut se connecter à un seul appareil Bluetooth à la fois.

Comment se connecter par émetteur USB. Le passage en mode couplage déconnecte tout 
appareil Bluetooth connecté au casque.  En mode couplage (voyants clignotants), branchez 
l'émetteur USB sur l'appareil et le casque s'y connectera automatiquement. 

14



Si vous n'entendez pas immédiatement de son, vérifiez que la sortie son de l'appareil connecté est 
réglée sur le casque TX5+. 

Basculer entre les modes de connexion. Pour passer rapidement d'un mode à l'autre, appuyez 
trois fois sur le bouton d'alimentation/de couplage. Un signal de couplage sera émis pour confirmer 
le mode sélectionné. 

Fonction d'économie d'énergie. Le casque TX5+ s'éteint automatiquement après 5 min sans 
connexion.

Rechargement. Branchez le câble de rechargement à un port USB et à l'entrée USB du casque. 
Pendant que le casque charge, la LED d'état s'allume en rouge. La LED d'état clignote alors 
rapidement lorsque la batterie est faible, et le casque s'éteint automatiquement lorsque la 
batterie est vide.

Ajuster les paramètres d'éclairage LED. Les oreillettes du casque sont équipées d'éclairage LED 
personnalisable. Les paramètres par défaut permettent aux LED de passer automatiquement 
d'une couleur à l'autre. Une brève pression sur le bouton de mode des LED permet de passer d'un 
mode à l'autre. Une pression longue sur le bouton de mode des LED éteint les LED, et une autre 
longue pression les rallume.

Réinitialiser le couplage Bluetooth. Pour e�acer la liste des appareils précédemment appariés du 
casque. Passez en mode couplage en suivant les étapes de configuration standard du Bluetooth. 
Une fois en mode couplage, appuyez cinq fois rapidement sur le bouton d'alimentation/de couplage. 
Vous entendrez trois bips confirmant que tous les appareils appariés ont été supprimés de la 
mémoire du casque. Avant de vous reconnecter, vous devrez peut-être supprimer ou « oublier » le 
casque de la liste des périphériques Bluetooth de votre appareil.

15



PARAMÈTRES SYSTÈME

1. Une fois l'émetteur USB et le casque configurés, rendez-vous dans « Paramètres/Son ».
2. Définissez « Périphérique d'entrée et de sortie » sur « TX5+ ».
3. Sélectionnez « Régler le niveau du microphone » et suivez les instructions pour calibrer le 
microphone.
4. Définissez « Sortie vers le casque » sur « Tout audio ».

PS5™ | PS4™ | Mode de jeu à faible latence

1. Une fois l'émetteur USB et le casque configurés, faites un clic droit sur l'icône Son dans la barre 
des tâches Windows. 
2. Ouvrez « Son » ou « Audio ».
3. Sous « Lecture », cliquez sur « TX5+ » et sélectionnez « Par défaut ».
4. Sous « Enregistrement », cliquez sur « TX5+ » et sélectionnez « Par défaut ».

Windows | Mode de jeu à faible latence

1. Une fois l'émetteur USB et le casque configurés, rendez-vous dans « Réglages système ». 
2. Sélectionnez « Son ».
3. Sous « Entrée » et « Sortie », sélectionnez « TX5+ ».

Mac | Mode de jeu à faible latence

La console Nintendo Switch doit être dans sa station d'accueil et l'émetteur USB doit être 
branché à la station d'accueil.

La Nintendo Switch ne permet de coupler qu'un seul périphérique audio Bluetooth® à la fois et 
n'est pas compatible avec l'entrée microphone Bluetooth®. L'application Nintendo Switch Online 
peut servir pour le chat vocal dans certains jeux.

Des accessoires supplémentaires peuvent être nécessaires pour utiliser la fonction de chat sur 
Nintendo Switch. 

Pour une utilisation sans fil avec la Switch 2, il est recommandé de connecter le casque en utilisant 
le mode de jeu à faible latence. Connectez l'émetteur USB à un port USB libre sur la console.

Nintendo Switch™ | Mode de jeu à faible latence
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Si vous utilisez une manette Switch 2 dotée d'une prise jack de 3,5 mm, vous pouvez aussi connecter 
le casque directement grâce au câble audio inclus.

Avant d'utiliser le casque, baissez le volume à un niveau bas ou moyen, puis réglez-le 
progressivement jusqu'à un niveau confortable. L'exposition à des niveaux de volume élevés 
peut provoquer des lésions auditives temporaires ou permanentes. Réglez toujours le 
volume à un niveau modéré et évitez toute exposition prolongée à des sons trop forts.

POUR PROTÉGER VOTRE OUÏE

• Limitez le temps que vous passez à utiliser le casque à un volume élevé.
• Évitez d'augmenter le volume pour étou�er les bruits de fond.
• Si vous ne pouvez pas entendre ce que disent les personnes autour de vous, baissez le volume.

Avec le temps, un volume sonore élevé peut sembler normal, mais il peut toujours causer des lésions 
auditives permanentes. Si vous ressentez des bourdonnements, une gêne ou des sons étou�és, 
arrêtez d'utiliser le casque et consultez un spécialiste de l'audition. Plus le volume est élevé, plus la 
perte auditive est rapide.

Taille du transducteur : 40 mm
Sensibilité des haut-parleurs : 120 dB ± 3 dB
Réponse en fréquence : 20 Hz – 20 kHz
Impédance des haut-parleurs : 32 Ω
Sensibilité du micro : -38 dB ± 3 dB
Impédance du micro : 2,2 KΩ
Diagramme de captation : Omnidirectionnel
Gamme de fréquence Bluetooth : 2,40 GHz – 2,48 GHz
2,4 G Portée sans fil : 2,40 GHz – 2,48 GHz

Capacité de la batterie : 1000 mAh
Type de batterie : Li-ion
Durée de vie de la batterie : jusqu'à 25 heures
(varie en fonction de l'utilisation des LED et de la méthode
de connexion)
Puissance d'entrée de chargement (minimum) : CC 5 V / 1 A
Voltage : 5 V +/-0,2 V
Température de fonctionnement : -10 °C --- 50 °C
Temps de chargement : 3 heures
Poids du casque : 280 g

La conception et les spécifications de ce produit sont susceptibles de changer sans préavis. 
DONNÉES TECHNIQUES



ASSISTANCE CLIENT
Pour obtenir de l'aide sur l'installation ou le fonctionnement de ce produit, veuillez consulter notre site : 
gioteck.com/support
Si vous avez toujours besoin d'aide, contactez-nous : support@gioteck.com

PROTECTION EXTERNE
• Évitez de déposer des matériaux faits de caoutchouc ou de vinyle sur la surface externe du 
produit sur une période prolongée. Nettoyez le produit à l'aide d'un tissu doux et sec. Évitez 
l'usage de dissolvants et d'autres produits chimiques.

AVIS DE SÉCURITÉ
• Évitez tout usage prolongé de ce produit. Faites une pause toutes les 30 minutes.
• Cessez immédiatement d'utiliser cet appareil en cas de fatigue, de malaise ou de douleur dans 
les mains ou bras pendant l'usage. Si les symptômes persistent, consultez un médecin.
• Ce produit ne doit en aucun cas être démonté ou modifié.
• Évitez d'exposer ce produit à des températures trop élevées, aux rayons du soleil ou à des 
environnements trop humides.
• Évitez d'exposer ce produit à toute forme de liquide.
• Évitez de déposer des objets lourds sur ce produit.
• Évitez de lancer et de laisser tomber ce produit, ou de le soumettre à un choc physique trop 
important.
• Évitez de toucher les ports ou d'insérer tout objet étranger dans ceux-ci.



1. Entferne den evtl. verbundenen USB-Transmitter von dem Gerät, mit dem du eine Verbindung 
herstellen willst. 
2. Schalte das Headset AUS, falls es EINGESCHALTET ist, indem du die Power-/Pair-Taste drückst 
und gedrückt hältst. 
3. Drücke die Power-/Pair-Taste des Headsets und halte sie für 4 Sekunden gedrückt, bis du den 
Audiohinweis „Pairing“ hörst. Jetzt befindet sich das Headset im Verbindungsmodus.

Verbindung über Bluetooth

EINRICHTUNG

1. Verbinde den USB-Transmitter mit PC, Mac, PlayStation 4/5 oder Switch. 
2. Halte die Power-/Pair-Taste des Headsets 1,5 Sek. lang gedrückt. 
3. Die LED-Anzeigen von Headset und USB-Transmitter leuchten durchgehend, sobald sie 
verbunden sind. 
4. Stelle nach erfolgreicher Verbindung sicher, dass die Audioausgabe auf dem verbundenen Gerät 
auf das TX5+-Headset eingestellt ist. 

Verbindung über USB-Transmitter (Niedriglatenz-Gaming-Modus)

FUNKTIONEN UND BEDIENUNG
Verstellbares Kopfband
Ohrmuschel-LEDs
Status-LED
Lautstärkeregler
Power-/Pair-Taste

3,5-mm-Anschluss
USB-Eingang (zum Aufladen & USB-Audio)
LED-Modus-Taste
Ausklappbares Mikrofon (Umklappen zum Stummschalten)
USB-Transmitter

MIKROFON-STUMMSCHALTEN-FUNKTION
Klappe den Mikrofonarm nach oben, um die Stummschaltung zu aktivieren. 
Senke den Mikrofonarm, um die Stummschaltung aufzuheben.



1. Entferne den evtl. verbundenen USB-Transmitter von dem Gerät, mit dem du eine Verbindung 
herstellen willst. 
2. Verbinde dein Gerät über das USB-Kabel mit dem USB-C-Port des Headsets. 
3. Starte das Programm, das Headsets unterstützt. Falls kein Ton vorhanden ist, musst du 
möglicherweise die Einstellungen des Ausgabegeräts anpassen. Falls du auch das Mikrofon des 
Headsets verwenden möchtest, überprüfe bitte, dass es als Eingabegerät festgelegt ist.

Verbindung über USB-Audio

BEDIENUNG
EINSCHALTEN: Halte die Power-/Pair-Taste des Headsets 1,5 Sek. lang gedrückt, wenn es 
AUSGESCHALTET ist. 

AUSSCHALTEN: Halte die Power-/Pair-Taste des Headsets 4 Sek. lang gedrückt, wenn es 
EINGESCHALTET ist. 

Verbindungsmodus aktivieren: Schalte das Headset AUS.  Halte dann die Power-/Pair-Taste 4 Sek. 
lang gedrückt, bis du den Audiohinweis „Pairing Mode“ hörst. 

Verbindung über Bluetooth: Entferne den evtl. verbundenen USB-Transmitter von dem Gerät, mit 
dem du eine Verbindung herstellen willst. Aktiviere den Verbindungsmodus des Headsets, ö�ne die 
Bluetooth-Einstellungen auf dem unterstützten Gerät und wähle das TX5+-Headset aus. 

Erneute Verbindung zu einem Bluetooth-Gerät herstellen: Stelle sicher, dass das TX5+ 
eingeschaltet ist und das der USB-Transmitter entfernt ist, dann sollte die Verbindung automatisch 
erneut hergestellt werden. Falls das nicht geschieht, drücke kurz dreimal hintereinander die 
Power-Taste, um in den Bluetooth-Modus zu wechseln und versuche erneut, eine Verbindung 
herzustellen.

Hinweis: Das Headset kann immer nur mit einem Bluetooth-Gerät gleichzeitig verbunden sein. 

4. Ö�ne auf deinem Bluetooth fähigen Gerät die Bluetooth-Einstellungen und wähle „TX5+“ aus der 
Liste. Ist die Verbindung erfolgreich, hörst du den Audiohinweis „Connected“.



Verbindung über USB-Transmitter: Wenn du den Verbindungsmodus des Headsets aktivierst, 
werden alle Bluetooth-Verbindungen getrennt.  Während sich das Headset im Verbindungsmodus 
befindet (erkennbar an den blinkenden LEDs), verbinde den USB-Transmitter mit dem gewünschten 
Gerät, damit sich das Headset automatisch verbindet. 

Wenn du nach erfolgreicher Verbindung keine Audiowiedergabe hörst, stelle sicher, dass die 
Audioausgabe auf dem verbundenen Gerät auf das TX5+-Headset eingestellt ist. 

Zwischen Verbindungsmodi wechseln: Wechsel schnell zwischen Modi, indem du die 
Power-/Pair-Taste dreimal drückst. Ein Audiohinweis im Headset bestätigt den ausgewählten 
Modus. 

Energiesparfunktion: Das TX5+-Headset schaltet sich automatisch nach 5 Min. aus, wenn es nicht 
verbunden ist.

Aufladen: Verbinde das Ladekabel mit dem USB-Eingang des Headsets und einem USB-Anschluss. 
Während das Headset lädt, leuchtet die Status-LED rot. Die Status-LED blinkt schnell, wenn der 
Ladezustand niedrig ist und das Headset schaltet sich automatisch aus, wenn der Akku leer ist.

LED-Beleuchtungseinstellungen ändern: Die Ohrmuscheln des Headsets sind mit personalisierbaren 
LEDs versehen. In der Standardeinstellung wechseln die LEDs automatisch durch alle Farben. Wenn 
du die LED-Modus-Taste kurz drückst, wechselst du durch alle verfügbaren Modi. Wenn du die 
LED-Modus-Taste lange drückst, werden die LEDs ausgeschaltet, drückst du die Taste danach 
erneut lang, werden sie wieder eingeschaltet.

Zurücksetzen der Bluetooth-Verbindung: Damit setzt du die Liste an Geräten zurück, mit denen 
das Headset bereits verbunden war. Aktiviere den Verbindungsmodus, indem du die Standard-
schritte der Bluetooth-Einrichtung befolgst. Wenn der Verbindungsmodus aktiviert ist, drücke die 
Power-/Pairing-Taste schnell fünfmal hintereinander. Es ertönen drei Audiosignale, um zu 
bestätigen, dass alle verbundenen Geräte aus dem Speicher des Headsets entfernt wurden. Bevor 
du erneut eine Verbindung herstellst, musst du auf deinem Gerät das Headset möglicherweise aus 
der Liste mit Bluetooth-Geräten entfernen oder es „vergessen“.



SYSTEMEINSTELLUNGEN

1. Nach Einrichtung der Headset-Verbindung via USB-Transmitter, ö�ne „Sound/Einstellungen“.
2. Unter „Eingabe- und Ausgabegerät“ wähle „TX5+“.
3. Wähle „Mikrofonpegel anpassen“ und folge den Anweisungen, um das Mikrofon zu kalibrieren.
4. Unter „Ausgabe über Kopfhörer“ wähle „Alles“.

PS5™ | PS4™ | Niedriglatenz-Gaming-Modus

1. Nach Einrichtung der Headset-Verbindung via USB-Transmitter, klicke mit der rechten 
Maustaste auf das Sound-Symbol in der Windows-Taskleiste. 
2. Klicke dann auf „Sounds“ oder „Sound-Einstellungen ö�nen“.
3. Unter „Wiedergabe“ klicke auf „TX5+“ und wähle „Als Standardgerät festlegen“.
4. Unter „Aufnahme“ klicke auf „TX5+“ und wähle „Als Standardgerät festlegen“.

Windows | Niedriglatenz-Gaming-Modus

1. Nach Einrichtung der Headset-Verbindung via USB-Transmitter, ö�ne die Systemeinstellungen. 
2. Wähle „Ton“
3. Unter „Ausgabe“ und „Eingabe“ wähle „TX5+“ aus.

Mac | Niedriglatenz-Gaming-Modus

Die Nintendo Switch muss sich in der Docking-Station befinden, welche wiederum mit dem 
USB-Transmitter verbunden sein muss.

Mit der Nintendo Switch kann immer nur ein Bluetooth®-Audiogerät gleichzeitig verbunden sein 
und die Mikrofonaufnahme via Bluetooth® ist nicht möglich. Die Nintendo Switch Online-App kann in 
ausgewählten Spielen für den Sprachchat genutzt werden.

Es können weitere Accessoires notwendig sein, um die Chatfunktion auf der Nintendo Switch 
nutzen zu können. 

Bei der kabellosen Verwendung des Headsets mit der Switch 2 wird zur Verbindung der 
Niedriglatenz-Gaming-Modus empfohlen. Verbinde den USB-Transmitter mit einem freien 
USB-Anschluss an der Konsole. 

Nintendo Switch™ | Niedriglatenz-Gaming-Modus



Wenn du einen Switch 2 Controller mit einem 3,5-mm-Audioanschluss benutzt, kannst du das 
Headset auch direkt mit dem beigefügten Audiokabel verbinden.

Bevor du das Headset benutzt, stelle eine niedrige oder mittlere Lautstärke ein und 
erhöhe sie schrittweise, bis sie angenehm ist. Einer hohen Lautstärke ausgesetzt zu sein, 
kann das Gehör zeitweise oder dauerha� schädigen. Wähle immer eine mittlere 
Lautstärke und vermeide es, lauten Geräuschen über längere Zeit ausgesetzt zu sein.

BITTE SCHÜTZE DEIN GEHÖR 

• Nutze dein Headset nicht für längere Zeit auf hoher Lautstärke.
• Vermeide es, die Lautstärke zu erhöhen, um Hintergrundgeräusche zu unterdrücken.
• Wenn du Gespräche in deiner Umgebung nicht mehr hören kannst, verringere die Lautstärke.

Mit der Zeit kann sich eine hohe Lautstärke normal anhören, aber sie kann dennoch dauerha� das 
Gehör schädigen. Solltest du an Klingeln in den Ohren oder Unwohlsein leiden oder Geräusche nur 
gedämp� wahrnehmen, verwende das Headset nicht weiter und suche einen Arzt auf, der auf das 
Gehör spezialisiert ist. Je höher die Lautstärke, desto schneller tritt der Hörverlust auf.

Treiberabmessungen: 40 mm
Lautsprecherempfindlichkeit: 120dB ±3dB
Frequenzbereich: 20Hz–20kHz
Lautsprecherimpedanz: 32Ω
Mikrofonempfindlichkeit: -38dB ±3dB
Mikrofonimpedanz: 2.2KΩ
Richtcharakteristik: Omnidirektional
Bluetooth-Frequenzbereich: 2.40GHz–2.48GHz
2.4G Drahtlose Verbindungsreichweite: 2.40GHz–2.48GHz

Akku-Kapazität: 1.000 mAh
Akku-Typ: Li-Ionen
Akkulaufzeit: bis zu 25 Stunden (variiert abhängig von der 
LED-Verwendung und Verbindungsmethode)
Leistungsaufnahme beim Laden (mindestens): 5 V/DC, 1 A
Spannung: 5,0 V +/- 0,2 V
Betriebstemperatur: -10°C---50°C
Ladedauer: 3 Stunden
Kopfhörergewicht: 280 g

Änderungen des Designs und der Spezifikationen vorbehalten.
TECHNISCHE DATEN
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SCHUTZ VOR ÄUßEREN SCHÄDEN

KUNDENSERVICE
Hilfe bei der Einrichtung und Bedienung dieses Produkts erhältst du hier: gioteck.com/support
Wenn du weitere Hilfe benötigst, kontaktiere unser Support-Team: support@gioteck.com

Stelle sicher, dass das Produkt niemals für längere Zeit mit gummi- oder vinylhaltigen Oberflächen
in Kontakt kommt. Nutze ein weiches, trockenes Tuch, um das Produkt zu reinigen. Nutze keinerlei
Lösungsmittel oder andere Chemikalien.

SICHERHEIT
• Vermeide eine dauerha�e Nutzung dieses Produkts. Lege etwa alle 30 Minuten eine Pause ein.
• Bei Ermüdung oder Schmerzen in Händen oder Armen stelle bitte sofort die Benutzung ein. Sollte 
sich der Zustand nicht verbessern, konsultiere einen Arzt.
• Demontiere oder modifiziere das Produkt unter keinen Umständen.
• Setze das Produkt niemals hohen Temperaturen, hoher Lu�feuchtigkeit oder direktem 
Sonnenlicht aus.
• Vermeide jeglichen Kontakt mit Flüssigkeiten.
• Platziere keine schweren Objekte auf dem Produkt.
• Setze das Produkt niemals Stürzen oder anderweitigen starken Erschütterungen aus.
• Berühre niemals die Anschlüsse und führe nie Fremdkörper in die Anschlussbuchsen ein.
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FUNCIONES Y CONTROLES
Diadema ajustable
LED de auriculares
LED de estado
Rueda de volumen
Botón de encendido/emparejamiento

Puerto de 3,5 mm
Entrada USB (para cargar y audio USB)
Botón de modo LED
Micrófono plegable con función Girar para silenciar
Transmisor USB

1. Desconecta el transmisor USB del dispositivo si estaba conectado. 
2. Apaga los auriculares si estaban encendidos manteniendo pulsado el botón de encendido/em-
parejamiento. 
3. Mantén pulsado el botón de encendido/emparejamiento de los auriculares durante 4 segundos 
hasta escuchar el mensaje de audio «Pairing» (emparejando). Esto indica que los auriculares están 
en modo de emparejamiento.
4. En tu dispositivo con el Bluetooth activado, abre los ajustes de Bluetooth y selecciona «TX5+» de 
la lista. Cuando esté conectado, escucharás el mensaje de audio «Connected» (conectado)

Conexión mediante Bluetooth

INSTALACIÓN

1. Inserta el transmisor USB en tu PC, Mac, PlayStation 5 o 4 o Switch. 
2. Mantén pulsado el botón de encendido/emparejamiento de los auriculares durante 1,5 s. 
3. Los LED de los auriculares y del transmisor USB se iluminarán al conectarse. 
4. Tras la conexión, comprueba que el dispositivo de salida de sonido son los auriculares TX5+.

Conexión mediante el transmisor USB (modo de juego de baja latencia)

FUNCIÓN DE SILENCIADO DE MICRÓFONO
Levanta el brazo del micrófono para silenciar. 
Baja el brazo del micrófono para activar el sonido.
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1. Desconecta el transmisor USB del dispositivo si estaba conectado. 
2. Conecta el cable USB entre tu dispositivo y el puerto USB-C de los auriculares. 
3. Abre la aplicación compatible con los auriculares. Si no se oye nada, es posible que tengas que 
ajustar la configuración del dispositivo de salida. Si también quieres usar el micrófono de los 
auriculares, comprueba que está configurado como dispositivo de entrada.

Conexión mediante audio USB

FUNCIONAMIENTO
Encendido. Mantén pulsado el botón de encendido/emparejamiento durante 1,5 s cuando los 
auriculares están apagados. 

Apagado. Mantén pulsado el botón de encendido/emparejamiento durante 4 s cuando los 
auriculares están encendidos. 

Pasar al modo de emparejamiento. Apaga los auriculares.  Luego, mantén pulsado el botón de 
encendido/emparejamiento durante 4 segundos hasta escuchar el mensaje de audio «pairing mode» 
(modo de emparejamiento). 

Cómo conectar mediante Bluetooth. Desconecta el transmisor USB del dispositivo si estaba 
conectado. Pon los auriculares en modo de emparejamiento, abre los ajustes de Bluetooth en el 
dispositivo compatible y selecciona TX5+. 

Para volver a conectarse a un dispositivo Bluetooth previamente emparejado. Asegúrate de que 
los TX5+ están encendidos y de que el transmisor USB está desenchufado. Debería volver a 
conectarse automáticamente. Si no lo hace, pulsa el botón de encendido tres veces rápidamente 
para cambiar al modo Bluetooth e intentar conectarte de nuevo.

Nota. Los auriculares no se pueden conectar a más de un dispositivo Bluetooth a la vez. 

Cómo conectar mediante el transmisor USB. Activar el modo de emparejamiento en los auriculares 
desconectará todos los dispositivos Bluetooth.  Mientras los auriculares están en modo de 
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emparejamiento (los LED están parpadeando), conecta el transmisor USB al dispositivo y los 
auriculares se conectarán automáticamente. 

Si no escuchas sonido inmediatamente, comprueba que el dispositivo de salida de sonido son los 
auriculares TX5+. 

Cambiar entre modos de conexión. Selecciona rápidamente entre modos pulsando el botón de 
encendido/emparejamiento tres veces. Se reproduce un mensaje de audio en los auriculares para 
confirmar el modo seleccionado. 

Función de ahorro de energía. Los auriculares TX5+ se apagarán automáticamente transcurridos 
5 minutos si no hay conexión.

Carga. Conecta el cable de carga a un puerto USB y a la entrada USB de los auriculares. Mientras 
se cargan los auriculares, la luz LED de estado se iluminará en rojo. La LED de estado parpadeará 
rápidamente cuando quede poca batería, y los auriculares se apagarán automáticamente si se 
agota la batería.

Ajuste de la configuración de la iluminación LED. Los auriculares están equipados con luces LED 
personalizables. La configuración predeterminada permite que las LED alternen automáticamente 
todos los colores. Al mantener pulsado brevemente el botón de modo LED se recorrerán los modos 
disponibles. Al pulsar de manera prolongada el botón de modo LED se apagarán las LED, y al repetir 
la misma acción se volverán a encender.

Restablecer emparejamiento Bluetooth. Para borrar la lista de dispositivos emparejados 
previamente de los auriculares. Pasa al modo de emparejamiento siguiendo los pasos de 
configuración de Bluetooth estándar. Una vez que estés en el modo de emparejamiento, pulsa el 
botón de encendido/emparejamiento cinco veces rápido. Escucharás tres pitidos de audio que 
confirman que todos los dispositivos emparejados se han eliminado de la memoria de los 
auriculares. Antes de volver a conectarlo, puede que tengas que eliminar u «olvidar» los auriculares 
de tu lista de dispositivos Bluetooth.
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AJUSTES DE SISTEMAS 

1. Tras configurar el transmisor USB y los auriculares, ve a «Sonido/Ajustes».
2. En «Dispositivo de entrada y salida», selecciona «TX5+».
3. Selecciona «Ajustar nivel de micrófono» y sigue las instrucciones para calibrarlo.
4. En «Salida a auriculares», selecciona «Todo el sonido».

PS5™ | PS4™ | Modo de juego de baja latencia

1. Tras configurar el transmisor USB y los auriculares, haz clic derecho sobre el icono de sonido de 
la barra de tareas de Windows. 
2. Ve a «Sonidos» o «Configuración del sonido».
3. En «Reproducción», haz clic en «TX5+» y selecciona «Establecer como predeterminado».
4. En «Grabar», haz clic en «TX5+» y selecciona «Establecer como predeterminado».

Windows | Modo de juego de baja latencia

1. Tras configurar el transmisor USB y los auriculares, ve a Preferencias del Sistema. 
2. Selecciona «Sonido».
3. Selecciona «TX5+» tanto en «Salida» como en «Entrada».

Mac | Modo de juego de baja latencia

La consola debe estar en la base con el transmisor USB enchufado.

Nintendo Switch no permite emparejar más de un dispositivo de sonido Bluetooth® a la vez ni es 
compatible con entrada por micrófonos Bluetooth®. La aplicación Nintendo Switch Online permite 
usar el chat de voz en ciertos juegos.

Puede que necesites accesorios adicionales para poder activar el chat de voz en Nintendo Switch. 

Para usarlos de manera inalámbrica con la Switch 2, se recomienda conectar los auriculares con el 
modo de juego de baja latencia. Conecta el transmisor USB a cualquier puerto USB disponible en la 
consola.

Nintendo Switch™ | Modo de juego de baja latencia
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De forma alternativa, si estás utilizando un mando de Switch 2 con un conector de 3,5 mm, los 
auriculares se pueden conectar directamente a través del cable de audio incluido.

Antes de usar los auriculares, baja el volumen hasta un nivel bajo o medio y luego ajústalo 
gradualmente a un nivel cómodo. La exposición a altos niveles de volumen puede causar 
daños auditivos temporales o permanentes. Ajusta siempre el volumen a un nivel 
moderado y evita la exposición prolongada a sonidos fuertes.

PROTEGE TU AUDICIÓN 

• Limita el tiempo de uso de los auriculares con un volumen elevado.
• Evita subir el volumen para ahogar el ruido de fondo.
• Baja el volumen si no escuchas las voces de gente cercana.

Con el paso del tiempo, los niveles de volumen altos pueden apreciarse como normales, pero aun así 
pueden causar daños auditivos permanentes. Si notas zumbidos, molestias o sonidos amortigua-
dos, deja de usar los auriculares y consulta a un especialista en audición. Cuanto más alto esté el 
volumen, más rápido se puede producir la pérdida de audición.

Tamaño de la unidad de controlador: 40 mm
Lsensibilidad del altavoz: 120 dB ±3 dB
Respuesta de frecuencia: 20 Hz–20 kHz
Impedancia del altavoz: 32 Ω
Sensibilidad del micrófono: -38 dB ±3 dB
Impedancia del micrófono: 2,2 KΩ
Patrón de recogida: omnidireccional
Rango de frecuencia del Bluetooth: 2,40 GHz–2,48 GHz
Alcance inalámbrico 2,4 G: 2,40 GHz–2,48 GHz

Capacidad de la batería: 1000 mAh
Tipo de batería: Li-ion
Duración de la batería: hasta 25 horas (variará en función
del uso de las LED y del método de conexión)
Potencia nominal de entrada de carga (mínima): 5 V, 1 A CC
Voltaje: 5,0 V +/- 0,2 V
Temperatura de funcionamiento: -10 °C---50 °C
Tiempo de carga: 3 horas
Peso de los auriculares: 280 g

El diseño y las especificaciones podrían cambiar sin previo aviso. 
DATOS TÉCNICOS
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PROTECCIÓN EXTERIOR

ATENCIÓN AL CLIENTE 
Para obtener ayuda con la configuración o el funcionamiento de este producto, visita: gioteck.com/support
Si sigues necesitando ayuda, ponte en contacto con nosotros: support@gioteck.com

No coloques materiales de goma o vinilo en el exterior del producto durante un periodo de tiempo 
prolongado. Usa un trapo suave y seco para limpiar el producto. No uses disolventes ni otros 
productos químicos.

SEGURIDAD
• Evita el uso prolongado de este producto. Descansa cada media hora aproximadamente.
• Deja de usar este producto inmediatamente si te cansas o empiezas a sentir
incomodidad o dolor en las manos o en los brazos. Si la sensación continúa tras dejar de usarlo,
consulta a tu médico.
• No desmontes ni modifiques el producto.
• No expongas el producto a niveles de temperatura o humedad elevados ni a la luz solar directa.
• No permitas que el producto entre en contacto con líquidos.
• No coloques objetos pesados sobre el producto.
• No tires, dejes caer ni sometas el producto a golpes fuertes.
• No toques los puertos ni insertes objetos extraños en ellos.
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1. Ta bort USB-sändaren från en enhet om den är ansluten. 
2. Stäng av headsetet om det är påslaget genom att trycka på ström-/parkopplingsknappen. 
3. Tryck på och håll in ström-/parkopplingsknappen på headsetet i 4 sekunder tills du hör 
meddelandet ”Pairing”. Det betyder att headsetet försöker parkoppla.
4. Gå till Bluetooth-inställningar på enheten du vill parkoppla och välj ”TX5+” i listan. När 
parkopplingen har lyckats kommer du att höra ett ljud som betyder att parkopplingen lyckats.

Anslut via Bluetooth

KOM IGÅNG

1. Sätt i USB-sändaren i din PC, Mac, PlayStation 5 eller 4 eller Switch-docka. 
2. Tryck på ström-/parkopplingsknappen i 1,5 sekunder. 
3. Headsetets och USB-sändarens LED-lampor lyser när de är anslutna. 
4. Kontrollera e�er anslutningen att ljudutgången på den anslutna enheten är inställd på 
TX5+-headsetet.

Anslut med hjälp av USB-sändaren (gamingläge med låg latens) 

MIKROFONENS TYSTNINGSFUNKTION
Vik upp mikrofonarmen för att tysta. 
Vik ner mikrofonarmen för att återaktivera.

FUNKTIONER OCH KONTROLLER
Justerbar huvudbygel
LED-belysning på öronkåporna
Statuslampa
Volymrattar
Ström-/parkopplingsknapp

3,5 mm-uttag
USB-ingång (för laddning och USB-ljud)
LED-lägesknapp
Nedvikbar mikrofon (vik bort för att tysta mikrofon)
USB-sändare
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1. Ta bort USB-sändaren från en enhet om den är ansluten. 
2. Koppla med USB-kabel mellan din enhet och USB-C-uttaget på headsetet. 
3. Öppna appen som hanterar headset. Om du inte hör något ljud kan du behöva justera 
ljudutgången i enhetens inställningar. Om du även vill använda headsetets mikrofon, kontrollera så 
att den är inställd som ljudingång. 

Anslut via USB

ANVÄNDNING
Ström PÅ: Tryck på ström-/parkopplingsknappen i 1,5 sekunder när headsetet är AV. 

Ström AV: Tryck på ström-/parkopplingsknappen i 4 sekunder när headsetet är PÅ. 

Sätt på parkopplingsläge: Stäng av headsetet.  Tryck och håll in ström-/parkopplingsknappen i 4 
sekunder tills meddelandet ”pairing mode” hörs. 

Hur man ansluter via Bluetooth: Ta bort USB-sändaren från en enhet om den är ansluten. Ställ 
headsetet i parkopplingsläge, öppna Bluetooth-inställningarna på den kompatibla enheten och välj 
TX5+. 

För att ansluta till Bluetooth-enhet som tidigare parkopplats: Se till att TX5+ är igång och att 
USB-sändaren inte är inkopplad, så bör det anslutas automatiskt. Om det inte gör det, tryck på 
strömknappen tre gånger för att byta till Bluetooth-läge och försöka ansluta igen.

Obs! Headsetet kan bara ansluta till en Bluetooth-enhet åt gången. 

Hur man ansluter med hjälp av USB-sändaren. Om du aktiverar parkopplingsläget på headsetet 
kopplas alla Bluetooth-enheter bort.  När headsetet är i parkopplingsläge (kontrollera att 
LED-lamporna blinkar) ansluter du USB-sändaren till enheten. Headsetet ansluts automatiskt. 

Kontrollera att ljudutgången på den anslutna enheten är inställd på TX5+-headsetet om du inte hör 
ljudet direkt. 
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Byt mellan anslutningslägen. Byt snabbt mellan lägen genom att trycka på ström-/parkopplingsk-
nappen tre gånger. Ett meddelande spelas upp i headsetet för att bekrä�a det valda läget. 

Energisparläge. TX5+-headsetet stängs av automatiskt e�er 5 minuter om det inte finns någon 
anslutning.

Laddning. Anslut laddningskabeln till en USB-port och headsetets USB-uttag. När headsetet 
laddar kommer LED-statuslampan lysa rött. LED-statuslampan blinkar snabbt när batteriet är lågt 
och headsetet stängs av automatiskt när batteriet tar slut.

Ändra inställningar för LED-belysning. Öronkåporna har anpassningsbar LED-belysning. 
Standardinställningarna är att LED-belysningen automatiskt går igenom alla färger. Genom att 
snabbt trycka på knappen för LED-läge kommer den att byta till nästa läge. Om du trycker länge 
på knappen för LED-läge kommer LED-belysningen att stängas av och om du trycker igen sätts 
den på.

Återställ Bluetooth-parkoppling. För att ta bort headsetets lista med parkopplade enheter. Sätt 
på parkopplingsläge genom att följa stegen för Bluetooth-parkoppling. I parkopplingsläge trycker 
du på ström-/parkopplingsknappen snabbt fem gånger. Du kommer att höra tre signaler som 
bekrä�ar att de parkopplade enheterna har tagits bort från headsetets minne. Innan du 
återansluter kan du behöva ta bort eller ”glömma” headsetet från din enhets lista med 
Bluetooth-enheter.
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SYSTEMINSTÄLLNINGAR 

1. Gå till ”Ljud/Inställningar” när USB-sändaren och headsetet har installerats.
2. Ställ in ”In- och utgångsenhet” till ”TX5+”.
3. Välj ”Justera mikrofonnivå” och följ instruktionerna för att kalibrera mikrofonen.
4. Ställ in ”Utdata till hörlurar” till ”Allt ljud”.

PS5™ | PS4™ | Gamingläge med låg latens

1. Högerklicka på ljudikonen i aktivitetsfältet i Windows när USB-sändaren och headsetet har 
installerats. 
2. Gå till ”Ljud” eller ”Ljudinställningar”.
3. Under ”Utdata” ska du klicka på ”TX5+” och välja ”Ange som standardenhet”.
4. Under ”Inspelning” ska du klicka på ”TX5+” och välja ”Ange som standardenhet”.

Windows | Gamingläge med låg latens

1. Gå till Systeminställningar när USB-sändaren och headsetet har installerats. 
2. Välj ”Ljud”
3. Välj ”TX5+” under ”Utgång” och ”Ingång”.

Mac | Gamingläge med låg latens

Nintendo Switch måste vara dockad med USB-sändaren ansluten till Switch-dockan.

Nintendo Switch tillåter endast parkoppling av en Bluetooth®-ljudenhet åt gången och har inte 
stöd för Bluetooth®-mikrofoningång. Nintendo Switch Online-appen kan användas för röstchatt i 
utvalda spel.

Ytterligare tillbehör kan behövas för att aktivera chattstöd på Nintendo Switch. 

För att använda headsetet trådlöst med Switch 2 rekommenderas att ansluta headsetet i 
gamingläge med låg latens. Anslut USB-sändaren till en ledig USB-port på din konsol. 

Om du använder en Switch 2-handkontroll med ett 3,5mm-uttag kan du koppla headsetet direkt 
med ljudkabeln som ingår.

Nintendo Switch™ | Gamingläge med låg latens
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Vrid ner headsetet till ganska låg volym innan du börjar använda det, sedan kan du höja till 
en lagom nivå. Om du börjar på hög volym finns risken att du skadar din hörsel. Vrid inte 
upp volymen för högt och undvik lång exponering för höga ljud.

SKYDDA DIN HÖRSEL

• Använd inte headsetet på hög volym under långa perioder.
• Höj inte volymen för att slippa höra bakgrundsbrus.
• Sänk volymen om du inte kan höra folk prata runt dig.

Med tiden kan man vänja sig vid hög volym, men det finns ändå risk att du skadar din hörsel. Om du 
upplever ringande ljud, obehag eller dova ljud ska du sluta använda headsetet och rådfråga en 
hörselspecialist. Ju högre volymen är, desto snabbare kan du skada din hörsel.

Storlek på högtalarelement: 40 mm
Känslighet: 120 dB ±3 dB
Frekvensomfång: 20Hz–20kHz
Impedans: 32 Ω
Mikrofonkänslighet: -38 dB ±3 dB
Mikrofonimpedans: 2,2KΩ
Upptagningsmönster: Flerriktad
Bluetooth-frekvens: 2,40 GHz–2,48 GHz
2,4 G trådlös frekvens: 2,40 GHz–2,48 GHz

Batterikapacitet: 1 000 mAh
Batterityp: Litiumjon
Batteritid: upp till 25 timmar (varierar beroende på LED-
användning och anslutningsmetod)
Ingångsströmladdning (lägsta): Likström 5 V, 1 A
Spänning: 5,0 V +/- 0,2 V
Operativ temperatur: -10–-50 °C
Laddningstid: 3 timmar
Hörlursvikt: 280 g

Design och specifikationer kan komma att ändras utan varsel. 
TEKNISK INFORMATION
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SKYDDA UTSIDAN

KUNDSERVICE 
Om du behöver hjälp att komma igång med eller använda den här produkten kan du gå till gioteck.com/support
Om du fortfarande behöver hjälp kan du kontakta oss på support@gioteck.com

Låt inte produkten komma i kontakt med gummi eller vinyl
under längre perioder. Använd en mjuk och torr trasa för att rengöra produkten. Använd inte
lösningsmedel eller andra kemikalier.

SÄKERHET
• Undvik att använda den här produkten under långa perioder. Ta rast ungefär var 30:e minut.
• Sluta genast använda enheten om du känner dig trött eller
får ont i händerna eller armarna. Kontakta läkare
om det inte går över.
• Ta aldrig isär eller modifiera produkten.
• Utsätt inte produkten för höga temperaturer, fukt eller direkt solljus.
• Låt inte produkten komma i kontakt med vätskor.
• Ställ inga tunga saker på produkten.
• Kasta inte produkten eller utsätt den på annat sätt för fysiska stötar.
• Vidrör inte uttagen eller sätt i främmande föremål i dem.
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1. Fjern USB-senderen fra en enhed, hvis denne er tilsluttet. 
2. SLUK for headsettet, hvis dette er TÆNDT, ved at trykke Tænd/Tilslut-knappen inde. 
3. Hold Tænd/Tilslut-knappen på headsettet inde i 4 sekunder, til du hører lyden for "parringstil-
stand". Det indikerer, at headsettet er i tilslutningstilstand.
4. Åbn Bluetooth-indstillinger på din Bluetooth-kompatible enhed, og vælg "TX5+" fra listen. Når 
forbindelsen er etableret, hører du lyden for "tilsluttet".

Forbind via Bluetooth

OPSÆTNING

1. Indsæt USB-senderen i din pc, Mac, PlayStation 5 eller 4 eller Switch. 
2. Tryk på tænd/tilslut-knappen på headsettet i 1,5 sekunder. 
3. LED-indikatorerne på headset og USB-sender lyser konstant, når der er forbindelse. 
4. Når forbindelsen er skabt, skal du tjekke, om lydoutputtet på den forbundne enhed er sat til 
TX5+-headsettet.

Forbind via USB-senderen (gaming-tilstand med lav latens) 

FUNKTIONER TIL MUTE-TILSTAND
Lø� mikrofonens arm for at aktivere mute. 
Sænk mikrofonens arm for at deaktivere mute. 

Justérbar hovedbøjle
LED i ørepuderne
Statuslampe
Lydstyrkehjul
Tænd/tilslut-knap

3,5 mm port
USB-input (til opladning og USB-lyd)
LED-tilstandsknap
Drejbar mikrofon (drej for mute-tilstand)
USB-sender

FUNKTIONER OG STYRING
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1. Fjern USB-senderen fra en enhed, hvis denne er tilsluttet. 
2. Forbind dit USB-kabel mellem din enhed og USB-C-porten på headsettet. 
3. Start applikationen, der understøtter headsets. Hvis du ikke kan høre lyd, skal du muligvis justere 
output-enhedens indstillinger. Hvis du også vil bruge headsettets mikrofon, skal du sørge for, at 
det er valgt om input-enhed.

Forbind via USB-lyd

ANVENDELSE
Tænd: Tryk på headsettets tænd/tilslut-knap i 1,5 sekunder, når headsettet er SLUKKET. 

Sluk: Tryk på headsettets tænd/tilslut-knap i 4 sekunder, når headsettet er TÆNDT. 

Gå i parringstilstand: SLUK for headsettet.  Hold tænd/tilslut-knappen inde i fire sekunder, indtil du 
hører lyden for “parringstilstand”. 

Sådan forbinder du via Bluetooth: Fjern USB-senderen fra en enhed, hvis denne er tilsluttet. Sæt 
headsettet i parringstilstand, åbn indstillingerne for Bluetooth på den understøttede enhed, og 
vælg TX5+. 

Sådan forbinder du til en tidligere tilsluttet Bluetooth-enhed: Sørg for, at TX5+ er tændt, og 
USB-senderen er �ernet fra enheden; den brude genetablere forbindelse automatisk. Hvis det ikke 
er tilfældet, skal du trykke på tænd-knappen tre gange hurtigt e�er hinanden for at ski�e til 
Bluetooth-tilstand, hvore�er du forsøger igen.

Bemærk: Headsettet kan kun forbindes til en enkelt Bluetooth-enhed af gangen. 

Sådan forbinder du via USB-senderen: Når parringstilstand slås til på headsettet, bliver alle 
Bluetooth-forbindelser afbrudt.  Når headsettet er i parringstilstand (tjek, at LED-lysene blinker), 
skal du forbinde USB-senderen til enheden. Headsettet forbinder dere�er automatisk. 

Hvis du ikke hører lyd med det samme, så tjek, om lydoutput på den forbundne enhed er sat til 
TX5+-headsettet. 
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Ski� mellem forbindelsesmetoder: Vælg hurtigt mellem metoder ved at trykke på 
tænd/tilslut-knappen tre gange. Der lyder en lyd i headsettet som bekræ�else på den valgte 
metode. 

Strømbesparelsestilstand: TX5+-headsettet slukker automatisk e�er 5 minutter, hvis der ikke er 
forbindelse.

Opladning: Indsæt opladningskablet i en USB-port og i headsettets indgang. Statuslampen lyser 
rødt, mens headsettet oplader. Statuslampen blinker hurtigt, når batteriniveauet er lavt, og 
headsettet slukker automatisk, når der ikke er mere strøm på batteriet.

Justering af LED-lysindstillinger: Headsettets ørepuder er udstyret med LED-lys, der kan 
brugertilpasses. Standardindstillingen lader LED'erne ski�e automatisk mellem alle farver. Et kort 
tryk på knappen LED-tilstand ski�er mellem de forskellige tilstande. Et langt tryk på knappen 
LED-tilstand slukker for LED'erne, og et nyt langt tryk tænder for dem igen.

Nulstil Bluetooth-parring: Gør følgende for at rydde headsettets liste med tidligere parrede 
enheder: Gå i parringstilstand ved at følge de normale Bluetooth-opsætningstrin. Når du er i 
parringstilstand, skal du trykke fem gange hurtigt på tænd/tilslut-knappen. Du hører tre lydbip, der 
bekræ�er, at alle parrede enheder er blevet �ernet fra headsettets hukommelse. Inden du 
genetablerer forbindelsen skal du muligvis �erne eller "glemme" headsettet fra din enheds liste over 
Bluetooth-enheder.
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SYSTEMINDSTILLINGER 

1. Når USB-senderen og headsettet er forbundet, skal du gå til “Lyd/Indstillinger”
2. Vælg “TX5+" som "Input- og output-enhed"
3. Vælg "Justér mikrofonniveau", og følg instruktionerne for at kalibrere mikrofonen.
4. Indstil "Output til hovedtelefoner” til "Al lyd"

PS5™ | PS4™ | Spiltilstand med lav latenstid

1. Når USB-senderen og headsettet er forbundet, skal du højreklikke på lydikonet i Windows' 
systembakke. 
2. Gå til “Lyde” eller “Lydindstillinger”
3. Under "Afspilning" trykker du på “TX5+" og vælger "Vælg som standard"
4. Under "Optagelse" trykker du på “TX5+" og vælger "Vælg som standard"

Windows | Spiltilstand med lav latenstid

1. Når USB-senderen og headsettet er forbundet, skal du gå til Systemindstillinger. 
2. Vælg "Lyd"
3. Under “Output” and “Input” skal du vælge “TX5+”

Mac | Spiltilstand med lav latenstid

Din Nintendo Switch skal være i standeren, og USB-senderen skal være tilsluttet Switch Docken.

Nintendo Switch kan kun parre én Bluetooth® lydenhed af gangen og understøtter ikke Bluetooth® 
mikrofoninput. Nintendo Switch Online appen kan bruges til stemmechat i udvalgte spil.

Der kræves muligvis andet tilbehør for at slå understøttelse af chat til på Nintendo Switch. 

For trådløs forbindelse til Switch 2 anbefaler vi, at du forbinder headsettet i spiltilstand med lav 
latenstid. Indsæt USB-senderen i en ledig USB-port på konsollen. 

Alternativt kan du tilslutte headsettet direkte med det tilhørende lydkabel, hvis du bruger en 
Switch 2-controller med et 3,5 mm stik.

Nintendo Switch™ | Spiltilstand med lav latenstid
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Inden du tager headsettet i brug, skal du skrue lyden ned til lavt eller medium og dere�er 
gradvist justere den op til et behageligt niveau. Høje lydniveauer kan resultere i 
midlertidig eller permanent høreskade. Indstil altid lydstyrken på et moderat niveau, og 
undgå længerevarende højt lydniveau.

Beskyt din hørelse: 

• Begræns, hvor længe du bruger headsettet på høj lydstyrke.
• Undlad at øge lydstyrken for at overdøve baggrundslyde.
• Skru ned for lyden, hvis du ikke kan høre, når folk i nærheden snakker.

Over tid kan høje lydniveauer begynde at lyde normalt, men de kan stadig forårsage permanent 
høreskade. Hvis du oplever ringen for ørene, ubehag eller dæmpet lyd, skal du stoppe med at bruge 
headsettet og kontakte en ørelæge. Jo højere volumen er, desto hurtigere kan høretab opstå.

Driverenhedens størrelse: 40 mm
Højtalerfølsomhed: 120 dB ±3 dB
Frekvenskarakteristik: 20 Hz-20 kHz
Højtalerimpedans: 32 Ω
Mikrofonfølsomhed: -38 dB ±3 dB
Mikrofonimpedans: 2,2 KΩ
Pickup-mønster: Omnidirektionel
Bluetooth-frekvensområde: 2,40 GHz-2,48 GHz
2,4G trådløst område: 2,40 GHz-2,48 GHz

Batterikapacitet: 1000 mAh
Batteritype: Lithium-ion
Batterilevetid: op til 25 timer (afhænger af brugen af LED og 
tilslutningsmetode)
Klassificering af strøm-input ved ladning (minimum): DC 5 V/1 A
Spænding: 5,0 V +/- 0,2 V
Dri�stemperatur: -10°C-50°C
Opladningstid: 3 timer
Høretelefoners vægt: 280 g

Design og specifikationer kan ændres uden varsel. 

Teknisk data
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OVERFLADEBESKYTTELSE

KUNDESUPPORT
Få hjælp til opsætning eller betjening af produktet hos: gioteck.com/support
Hvis du stadig har brug for hjælp, skal du kontakte os: support@gioteck.com

Undlad at stille gummi- eller vinylmaterialer oven på produktet i
længere tid ad gangen. Brug en blød, tør klud til at rengøre produktet. Brug ikke
opløsningsmidler eller andre kemikalier.

SIKKERHED
• Undgå længerevarende brug af dette produkt. Hold en pause hver halve time.
• Hold straks op med at bruge denne enhed, hvis du begynder at føle dig træt, eller hvis du oplever
ubehag eller smerter i dine hænder eller arme under brug. Hvis tilstanden vedbliver,
skal du kontakte en læge.
• Lad være med at skille produktet ad eller modificere det på anden vis.
• Undlad at udsætte produktet for høje temperaturer, høj lu�fugtighed eller direkte sollys.
• Lad ikke produktet komme i kontakt med væsker.
• Undlad at stille tunge genstande oven på produktet.
• Undlad at tabe eller kaste produktet eller udsætte det for hårde fysiske stød.
• Undlad at røre ved indgangene eller indsætte fremmedlegemer.
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1. Remove o transmissor USB do dispositivo ao qual está ligado. 
2. Desliga os auscultadores se estiverem ligados, mantendo premido o botão de alimentação/em-
parelhamento. 
3. Mantém premido o botão de Alimentação/Emparelhamento nos auscultadores durante 4 
segundos até ouvires o aviso sonoro “Pairing” (A emparelhar). Isto indica que os auscultadores 
estão no modo de emparelhamento.

Ligar através de Bluetooth

CONFIGURAÇÃO

1. Insere o transmissor USB no teu PC, Mac, PlayStation 5 ou 4 ou Switch. 
2. Prime o botão de alimentação/emparelhamento dos auscultadores durante 1,5 seg. 
3. O LED dos auscultadores e do transmissor USB acende quando estiverem ligados. 
4. Estabelecida a ligação, verifica se a saída de áudio no dispositivo ligado está definida para os 
auscultadores TX5+. 

Ligar através do transmissor USB (modo de jogo de baixa latência) 

FUNÇÃO DE SILENCIAR O MICROFONE
Levanta o braço do microfone para ativar o modo silencioso. 
Baixa o braço do microfone para desativar o modo silencioso.

Banda ajustável para a cabeça
LED nos auriculares
LED de estado
Roda de volume
Botão de alimentação/emparelhamento

Porta de 3,5 mm
Entrada USB (para carregamento e áudio USB)
Botão de modo LED
Microfone dobrável (dobrar para silenciar)
Transmissor USB

FUNCIONALIDADES E CONTROLOS

43



1. Remove o transmissor USB do dispositivo ao qual está ligado. 
2. Liga o cabo USB entre o teu dispositivo e a porta USB-C dos auscultadores. 
3. Inicia a aplicação que suporta auscultadores. Se não ouvires som, poderá ser necessário ajustar 
as definições do dispositivo de saída. Se pretenderes utilizar também o microfone dos auscultado-
res, verifica se este está definido como dispositivo de entrada. 

4. No teu dispositivo com Bluetooth, abre as definições de Bluetooth e seleciona "TX5+" na lista. 
Quando a ligação for bem sucedida, ouvirás uma mensagem de áudio "Connected" (Ligado).

Ligar através de Áudio USB

OPERAÇÃO
Ligar: Prime o botão de alimentação/emparelhamento durante 1,5 seg. quando os auscultadores 
estiverem desligados. 

Desligar: Prime o botão de alimentação/emparelhamento durante 4 seg. quando os auscultadores 
estiverem ligados. 

Entrar em modo de emparelhamento: Desliga os auscultadores.  Depois, prime o botão de 
alimentação/emparelhamento durante 4 segundos até ouvires a indicação “pairing mode” (modo de 
emparelhamento). 

Como ligar através de Bluetooth: Remove o transmissor USB do dispositivo ao qual está ligado. 
Coloca os auscultadores em modo de emparelhamento, abre as definições de Bluetooth no 
dispositivo suportado e seleciona TX5+. 

Para voltar a ligar a um dispositivo Bluetooth anteriormente emparelhado: Certifica-te de que o 
TX5+ está ligado e que o transmissor USB está desligado; este deve voltar a ligar-se automatica-
mente. Se isso não acontecer, prime rapidamente o botão de alimentação três vezes para mudar 
para o modo Bluetooth e tenta estabelecer novamente a ligação.

Nota: Os auscultadores só podem estabelecer ligação com um dispositivo Bluetooth de cada vez.
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Como ligar através do transmissor USB. Ativar o modo de emparelhamento nos auscultadores irá 
desconectar quaisquer dispositivos Bluetooth.  Enquanto os auscultadores estiverem em modo de 
emparelhamento (verifica se os LED estão intermitentes) liga o transmissor USB ao dispositivo e os 
auscultadores ligarão automaticamente.

Se não ouvires áudio imediatamente, verifica se a saída de áudio no dispositivo ligado está definida 
para os auscultadores TX5+. 

Alternar entre modos de ligação. Seleciona rapidamente entre os modos premindo três vezes os 
botões de alimentação/emparelhamento. É reproduzida uma mensagem de áudio nos auscultadores 
para confirmar o modo selecionado. 

Função de poupança de energia. Os auscultadores TX5+ desligam-se automaticamente ao fim de 5 
minutos sem estabelecer ligação.

Carregamento. Liga o cabo de carregamento a uma porta USB e à entrada USB dos auscultadores. 
Enquanto os auscultadores carregam, o LED de estado acende-se a vermelho. O LED de estado 
pisca rapidamente quando a bateria está fraca e os auscultadores desligam-se automaticamente 
se a bateria se esgotar.

Ajustar as definições da iluminação LED. Os auriculares dos auscultadores estão equipados com 
iluminação LED personalizável. A predefinição permite que os LEDs passem automaticamente por 
todas as cores. Premir brevemente o botão Modo LED permite percorrer os modos disponíveis. 
Premir prolongadamente o botão Modo LED desliga os LEDs e premir de novo prolongadamente 
volta a ligá-los.

Repor o emparelhamento Bluetooth. Para limpar a lista de dispositivos anteriormente emparelha-
dos dos auscultadores. Entra no modo de emparelhamento seguindo os passos normais de 
configuração do Bluetooth. Uma vez no modo de emparelhamento, prime rapidamente o botão de 
alimentação/emparelhamento cinco vezes. Ouvirás três sinais sonoros, confirmando que todos os 
dispositivos emparelhados foram removidos da memória dos auscultadores. Antes de voltar a ligar, 
poderá ser necessário remover ou "esquecer" os auscultadores da lista de dispositivos Bluetooth 
do teu dispositivo.45



DEFINIÇÕES DE SISTEMA

1. Depois de configurares o transmissor USB e os auscultadores, vai a “Áudio/Definições”
2. Define “Dispositivo de entrada e saída” como “TX5+”
3. Seleciona “Ajustar nível do microfone” e segue as instruções para calibrar o microfone.
4. Define “Saída para auscultadores” para “Todo o áudio”

PS5™ | PS4™ | Modo de jogo de baixa latência

1. Depois de configurares o transmissor USB e os auscultadores, clica com o botão direito no ícone 
de som na barra de tarefas do Windows. 
2. Acede a “Sons” ou “Definições de som”
3. Em “Reprodução” clica em “TX5+” e seleciona “Predefinir”
4. Em “Gravação” clica em “TX5+” e seleciona “Predefinir”

Windows | Modo de jogo de baixa latência

1. Depois de configurares o transmissor USB e os auscultadores, acede às Definições do sistema. 
2. Seleciona “Som”
3. Em “Saída” e “Entrada” seleciona “TX5+”

Mac | Modo de jogo de baixa latência

A Nintendo Switch tem de estar na base com o transmissor USB ligado à base da Switch.

A Nintendo Switch permite o emparelhamento de apenas um dispositivo de áudio Bluetooth® de 
cada vez e não é compatível com a entrada de microfone Bluetooth®. A aplicação Nintendo Switch 
Online pode ser usada para chat de voz em jogos selecionados.

Poderá ser necessário acessórios adicionais para suportar o chat na Nintendo Switch. 

Para utilização sem fios com a Switch 2, recomenda-se a ligação dos auscultadores utilizando o 
modo de jogo de baixa latência. Liga o transmissor USB a uma porta USB disponível na consola. 

Em alternativa, se estiveres a utilizar um comando Switch 2 com uma entrada de 3,5 mm, os 
auscultadores podem ser ligados diretamente através do cabo de áudio incluído.

Nintendo Switch™ | Modo de jogo de baixa latência
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Antes de utilizares os auscultadores, baixa o volume para um nível baixo ou médio e, em 
seguida, ajusta-o gradualmente para um nível confortável. A exposição a níveis de volume 
elevados pode provocar lesões auditivas temporárias ou permanentes. Regula sempre o 
volume para um nível moderado e evita a exposição prolongada a sons altos.

PROTEGE A TUA AUDIÇÃO

• Limita o tempo de utilização dos auscultadores com o volume elevado.
• Evita aumentar o volume para abafar o ruído de fundo.
• Diminui o volume caso não possas ouvir as pessoas a conversarem ao teu redor.

Com o tempo, os níveis de volume elevados podem começar a parecer normais, mas podem causar 
danos auditivos permanentes. Se sentires zumbidos, desconforto ou sons abafados, para de 
utilizar os auscultadores e consulta um especialista em audição. Quanto mais alto for o volume, 
mais rapidamente pode ocorrer a perda de audição.

Tamanho da unidade de som: 40 mm
Sensibilidade do altifalante: 120 dB ± 3 dB
Resposta de frequência: 20 Hz–20 kHz
Impedância do altifalante: 32 Ω
Sensibilidade do microfone: -38 dB ± 3 dB
Impedância do microfone: 2,2 KΩ
Padrão de captação: Omnidirecional
Gama de frequências Bluetooth: 2,40 GHz–2,48 GHz
Alcance sem fios 2,4 G: 2,40 GHz–2,48 GHz

Capacidade da bateria: 1000 mAh
Tipo de bateria: Iões de lítio
Duração da bateria: até 25 horas (varia consoante a utilização
do LED e o método de ligação)
Potência de entrada de carregamento (mínima): 5 V DC/1 A
Tensão: 5,0 V +/-0,2 V
Temperatura de funcionamento: -10 °C a 50 °C
Tempo de carregamento: 3 horas
Peso dos auscultadores: 280 g

O desenho e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. 

DADOS TÉCNICOS
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PROTEÇÃO EXTERNA

APOIO AO CLIENTE
Para obteres ajuda sobre a configuração ou o funcionamento deste produto, consulta: gioteck.com/support
Se ainda assim precisares de ajuda, contacta-nos: support@gioteck.com

Não coloques nenhum tipo de material de borracha ou vinil no exterior do produto por longos 
períodos de tempo. Usa um pano macio e seco para limpar o produto. Não uses solventes ou 
outros produtos químicos.

SEGURANÇA
• Evita o uso prolongado deste produto. A cada 30 minutos de jogo, faz uma pausa.
• Para imediatamente de usar esta unidade se começares a ficar cansado ou se sentires
desconforto ou dor nas mãos ou braços durante o uso. Se a condição persistir,
consulta um médico.
• Nunca desmontes nem modifiques o produto.
• Não exponhas o produto a altas temperaturas, humidade elevada ou luz solar direta.
• Não permitas que o produto entre em contacto com líquidos.
• Não coloques objetos pesados sobre o produto.
• Não atires nem deixes cair o produto, nem o sujeites a um forte impacto.
• Não toques nas portas nem insiras objetos estranhos nelas.
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FUNKCJE I STEROWANIE

1. Jeżeli nadajnik USB jest podłączony, należy go odłączyć od urządzenia. 
2. Jeżeli zestaw słuchawkowy jest włączony, należy go wyłączyć, naciskając i przytrzymując przycisk 
zasilania/parowania. 
3. Nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania/parowania zestawu słuchawkowego przez 4 sekundy,
aż odtworzy się powiadomienie „pairing” („parowanie”). Oznacza to, że urządzenie jest w trybie 
parowania. 

Podłączanie zestawu słuchawkowego przez Bluetooth

KONFIGURACJA

1. Umieścić nadajnik USB w gnieździe komputera PC lub Mac, konsoli PlayStation 5 lub PlayStation 
4 bądź konsoli Switch. 
2. Nacisnąć przycisk zasilania/parowania i przytrzymać go przez 1,5 sekundy. 
3. Po nawiązaniu połączenia diody LED zestawu słuchawkowego i nadajnika USB zaświecą ciągłym 
światłem. 
4. Po nawiązaniu połączenia sprawdzić, czy zestaw słuchawkowy TX5+ został ustawiony jako wyjście 
audio urządzenia.

Podłączanie zestawu słuchawkowego przez nadajnik USB (tryb niskiego opóźnienia w czasie gry) 

FUNKCJA WYCISZENIA MIKROFONU
Podnieść ramię mikrofonu, by aktywować wyciszenie. 
Opuścić ramię mikrofonu, by wyłączyć wyciszenie. 

Regulowany pałąk
Oświetlenie LED słuchawek
Dioda statusu
Pokrętło głośności
Przycisk zasilania/parowania

Gniazdo audio jack 3,5 mm
Wejście USB (zasilanie i audio USB)
Przycisk trybu LED
Mikrofon wyciszany po odchyleniu
Nadajnik USB.
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1. Jeżeli nadajnik USB jest podłączony, należy go odłączyć od urządzenia. 
2. Połączyć urządzenie z gniazdem USB-C zestawu słuchawkowego za pomocą kabla USB. 
3. Włączyć aplikację obsługującą zestaw słuchawkowy. Jeśli dźwięk nadal nie działa, może być 
konieczne dostosowanie ustawień urządzenia. Aby używać mikrofonu zestawu słuchawkowego, 
należy zaznaczyć go jako urządzenie wejściowe.

4. Po włączeniu funkcji Bluetooth na urządzeniu otworzyć ustawienia Bluetooth i wybrać „TX5+” z 
listy. Jeśli połączenie zostanie nawiązane poprawnie, odtworzy się powiadomienie „connected” 
(„połączono”).

Podłączanie zestawu słuchawkowego przez łącze USB

UŻYTKOWANIE
Włączanie: Gdy zestaw słuchawkowy jest wyłączony, nacisnąć i przytrzymać przez 1,5 sekundy 
przycisk zasilania/parowania. 

Wyłączanie: Gdy zestaw słuchawkowy jest włączony, nacisnąć i przytrzymać przez 4 sekundy przycisk 
zasilania/parowania. 

Włączanie trybu parowania: Wyłączyć zestaw słuchawkowy.  Nacisnąć i przytrzymać przycisk 
zasilania/parowania przez 4 sekundy, dopóki nie zostanie odtworzone powiadomienie „pairing mode” 
(„tryb parowania”). 

Łączenie za pomocą Bluetooth: Jeżeli nadajnik USB jest podłączony, należy go odłączyć od 
urządzenia. Przełączyć zestaw słuchawkowy w tryb parowania, otworzyć ustawienia Bluetooth na 
urządzeniu i wybrać TX5+. 

Aby ponownie połączyć ze sparowanym urządzeniem Bluetooth: Należy sprawdzić, czy zestaw 
słuchawkowy TX5+ jest włączony i czy nadajnik USB jest odłączony. Urządzenie powinno połączyć się 
automatycznie. Jeśli tak się nie dzieje, szybko nacisnąć przycisk zasilania trzy razy, aby przełączyć 
urządzenie w tryb Bluetooth i ponownie spróbować nawiązać połączenie.
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Uwaga: Zestaw słuchawkowy może połączyć się jednocześnie tylko z jednym urządzeniem Bluetooth.

Łączenie za pomocą nadajnika USB: Przełączenie zestawu słuchawkowego w tryb parowania 
spowoduje odłączenie wszystkich urządzeń Bluetooth.  Gdy zestaw słuchawkowy jest w trybie 
parowania (należy sprawdzić, czy diody LED migają), podłączyć nadajnik USB do urządzenia, a zestaw 
słuchawkowy połączy się automatycznie. 

Jeśli nie słychać dźwięku, sprawdzić, czy zestaw słuchawkowy TX5+ został ustawiony jako wyjście 
audio urządzenia. 

Przełączanie pomiędzy trybami połączenia: Aby szybko przełączać tryby, należy trzykrotnie 
nacisnąć przycisk zasilania/parowania. Odtworzy się powiadomienie potwierdzające włączenie 
wybranego trybu. 

Funkcja oszczędzania energii: Zestaw słuchawkowy TX5+ wyłączy się automatycznie po 5 minutach, 
jeśli nie zostanie nawiązane połączenie.

Ładowanie: Podłączyć kabel zasilający do gniazda USB i zestawu słuchawkowego. Podczas ładowania 
dioda stanu będzie świecić na czerwono. Kiedy poziom naładowania akumulatora będzie niski, dioda 
stanu zacznie migać. Gdy akumulator całkowicie się wyładuje, zestaw słuchawkowy automatycznie się 
wyłączy.

Dostosowywanie ustawień podświetlenia LED: Obie słuchawki nauszne mają wbudowane 
podświetlenie LED, które można personalizować. Przy ustawieniach domyślnych włączony jest cykl 
wszystkich kolorów. Krótkie naciśnięcie przycisku trybu LED kolejno przełącza pomiędzy dostępnymi 
trybami. Długie naciśnięcie przycisku trybu LED wyłączy podświetlenie lub ponownie je włączy.

Resetowanie połączenia Bluetooth: Aby usunąć listę urządzeń połączonych dotychczas z zestawem 
słuchawkowym, należy włączyć tryb parowania zgodnie z krokami parowania urządzeń Bluetooth. W 
trybie parowania szybko nacisnąć przycisk zasilania/parowania pięć razy. Odtworzą się trzy sygnały 
dźwiękowe potwierdzające usunięcie sparowanych urządzeń z pamięci zestawu słuchawkowego. 
Przed ponownym połączeniem konieczne może być usunięcie zestawu słuchawkowego z listy 
urządzeń zapamiętanych przez połączone poprzednio urządzenie.
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USTAWIENIA SYSTEMOWE

1. Po skonfigurowaniu nadajnika USB i zestawu słuchawkowego przejść do menu ustawień dźwięku.
2. Wybrać „TX5+” w sekcjach „Urządzenie wejściowe” i „Urządzenie wyjściowe”.
3. Wybrać opcję „Dostosuj poziom mikrofonu” i postępować zgodnie ze wskazówkami, aby 
skalibrować mikrofon.
4. W sekcji „Wyjście na słuchawki” ustawić „Dźwięk (ogólne)”.

PS5™ | PS4™ | Tryb niskiego opóźnienia w czasie gry

1. Po skonfigurowaniu nadajnika USB i zestawu słuchawkowego kliknąć prawym przyciskiem myszy 
ikonę dźwięku w pasku zadań Windows. 
2. Przejść do menu „Dźwięki” lub „Ustawienia dźwięku”.
3. W sekcji „Odtwarzanie” wybrać „TX5+” i zaznaczyć opcję „Ustaw domyślnie”.
4. W sekcji „Nagrywanie” wybrać „TX5+” i zaznaczyć opcję „Ustaw domyślnie”.

Windows | Tryb niskiego opóźnienia w czasie gry

1. Po skonfigurowaniu nadajnika USB i zestawu słuchawkowego przejść do menu „Ustawienia 
systemowe”. 
2. Wybrać opcję „Dźwięk”.
3. W sekcjach „Wejście” i „Wyjście” wybrać „TX5+”.

Mac | Tryb niskiego opóźnienia w czasie gry

Konsola Nintendo Switch musi być zadokowana, a nadajnik USB podłączony do stacji dokującej 
Switch Dock.

Konsola Nintendo Switch umożliwia jednoczesne sparowanie tylko jednego urządzenia audio za 
pomocą połączenia Bluetooth® i nie obsługuje wejścia mikrofonowego Bluetooth®. W wybranych 
grach czat głosowy jest dostępny poprzez aplikację Nintendo Switch Online.

Do włączenia obsługi czatu na Nintendo Switch mogą być wymagane dodatkowe akcesoria. 

W celu używania urządzenia w trybie bezprzewodowym z konsolą Switch 2 zalecane jest połączenie

Nintendo Switch™ | Tryb niskiego opóźnienia w czasie gry
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Przed przystąpieniem do korzystania ze słuchawek należy zmniejszyć głośność do średniej 
lub niskiej, a następnie stopniowo dostosowywać ją do własnych preferencji. Słuchanie 
dźwięku o wysokim poziomie głośności może spowodować tymczasowe lub trwałe 
uszkodzenie słuchu. Należy zawsze utrzymywać średni poziom głośności i unikać 
długotrwałego słuchania głośnych dźwięków.

OCHRONA SŁUCHU

Z czasem można przyzwyczaić się do głośnego dźwięku, jednak ten wciąż może wywołać trwałe 
uszkodzenie słuchu. W przypadku wystąpienia dzwonienia w uszach, dyskomfortu lub niewyraźnego 
słyszenia należy zaprzestać użytkowania zestawu słuchawkowego i skonsultować się z lekarzem. Im 
głośniejszy dźwięk, tym szybciej może nastąpić uszkodzenie słuchu. Aby temu zapobiec, należy:

w trybie niskiego opóźnienia w czasie gry. Podłączyć nadajnik USB do dostępnego gniazda USB na 
konsoli. 

Przy użyciu kontrolera do konsoli Switch 2 z gniazdem audio jack 3,5 mm zestaw słuchawkowy można 
podłączyć bezpośrednio za pomocą dołączonego do zestawu kabla.

Rozmiar przetwornika: 40 mm
Czułość głośników: 120 db ±3 dB
Pasmo przenoszenia: 20 Hz – 20 kHz
Impedancja głośnika: 32 Ω
Czułość mikrofonu: -38 dB ±3 dB
Impedancja mikrofonu: 2,2 kΩ
Charakterystyka kierunkowa: wielokierunkowa
Pasmo częstotliwości Bluetooth: 2,40 GHz – 2,48GHz
Pasmo bezprzewodowe 2,4 GHz: 2,40 GHz – 2,48GHz

Pojemność akumulatora: 1000 mAh
Typ akumulatora: litowo-jonowy
Czas pracy akumulatora: do 25 h (zależy od rodzaju połączenia
i Wykorzystania podświetlenia LED)
Znamionowa moc wejściowa podczas ładowania (minimalna): 
DC 5 V/1 A
Napięcie: 5,0 V ±0,2 V
Temperatura robocza: -10°C – 50°C
Czas ładowania: 3 h
Masa słuchawek: 280 g

Konstrukcja i dane techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 

DANE TECHNICZNE
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OCHRONA ELEMENTÓW ZEWNĘTRZNYCH

OBSŁUGA KLIENTA
Pomoc dotyczącą konfiguracji lub obsługi produktu można uzyskać pod poniższym adresem: 
gioteck.com/support
Jeśli nadal potrzebujesz wsparcia, skontaktuj się z naszym działem obsługi: support@gioteck.com

Nie pozostawiać przez dłuższy czas gumowych ani winylowych materiałów
na zewnętrznych elementach produktu. Czyścić produkt miękką, suchą szmatką. Nie używać
rozpuszczalników ani innych środków chemicznych.

• Ograniczyć czas korzystania ze słuchawek lub zestawu słuchawkowego przy wysokiej głośności.
• Unikać zwiększania poziomu głośności w celu zagłuszenia dźwięków otoczenia.
• Obniżać poziom głośności, jeśli obecne dookoła osoby nie są słyszalne.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
• Unikać długotrwałego użytkowania produktu. Po 30 minutach korzystania z produktu należy za 
każdym razem zrobić przerwę.
• Jeśli wystąpi uczucie zmęczenia lub pojawi się dyskomfort lub ból dłoni bądź ramion,
natychmiast zakończyć korzystanie z urządzenia. Jeśli stan się utrzymuje,
skonsultować się z lekarzem.
• Nie rozbierać ani nie modyfikować produktu.
• Nie narażać produktu na działanie wysokich temperatur i dużej wilgotności ani na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych.
• Nie dopuszczać do kontaktu produktu z płynami.
• Nie umieszczać ciężkich przedmiotów na produkcie.
• Nie rzucać produktem, nie upuszczać ani nie narażać go na silne wstrząsy fizyczne.
• Nie dotykać gniazd ani nie wkładać do nich żadnych ciał obcych.
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1. Verwĳder de USB-zender uit het apparaat als deze is aangesloten. 
2. Schakel de headset UIT als deze AAN staat door de aan/uit-/koppelknop ingedrukt te houden. 
3. Houd de aan/uit-/koppelknop op de headset 4 seconden ingedrukt tot je de melding 'Pairing' 
(Koppelen) hoort. Dit gee� aan dat de headset in de koppelstand staat.
4. Open de Bluetooth-instellingen op je Bluetooth-apparaat en selecteer 'TX5+' uit de lĳst. Als de 
verbinding gelegd is, hoor je de melding 'Connected' (Verbonden).

Verbinding maken via Bluetooth

INSTELLEN

1. Steek de USB-zender in de pc, Mac, PlayStation 5 of 4, of Nintendo Switch. 
2. Houd de aan/uit-/koppelknop van de headset 1,5 sec. ingedrukt. 
3. Het indicatielampje van de headset en de USB-zender blĳven branden zodra ze zĳn gekoppeld. 
4. Controleer na het aansluiten of de audio-uitgang op het aangesloten apparaat is ingesteld op de 
TX5+ headset. 

Verbinding maken via de USB-zender (gamingstand met lage latentie)

MICROFOON DEMPEN
Klap de microfoonarm in om de microfoon te dempen. 
Klap de microfoonarm uit om het geluid van de microfoon aan te zetten.

Verstelbare hoofdband
LED's op de oorschelp
Statuslampje
Volumewiel
Aan/uit-/koppelknop

3,5 mm-poort
USB-ingang (voor opladen en USB-audio)
LED-standknop
neerklapbare microfoon (opklappen om te dempen)
USB-zender.

FUNCTIES EN BEDIENING
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1. Verwĳder de USB-zender uit het apparaat als deze is aangesloten. 
2. Sluit de USB-kabel aan op je apparaat en op de USB-C-poort op de headset. 
3. Start de toepassing die headsets ondersteunt. Als je geen geluid hoort, moet je mogelĳk de 
instellingen van het uitvoerapparaat aanpassen. Als je ook de microfoon van de headset wilt 
gebruiken, controleer dan of deze is ingesteld als invoerapparaat. 

Verbinding maken via USB-audio

BEDIENING
Aanzetten: Houd de aan/uit-/koppelknop 1,5 sec. ingedrukt terwĳl de headset UIT staat. 

Uitzetten: Houd de aan/uit-/koppelknop 4 sec. ingedrukt terwĳl de headset AAN staat. 

Koppelstand activeren Zet de headset UIT.  Houd vervolgens de aan/uit-/koppelknop 4 seconden 
ingedrukt tot je 'pairing mode' (koppelstand) hoort. 

Verbinding maken via Bluetooth: Verwĳder de USB-zender uit het apparaat als deze is aangesloten. 
Zet de headset in de koppelstand, open de Bluetooth-instellingen op het ondersteunde apparaat en 
selecteer TX5+. 

Opnieuw verbinding maken met een eerder gekoppeld Bluetooth-apparaat: Zorg ervoor dat de 
TX5+ ingeschakeld is en dat de USB-zender losgekoppeld is. Als het goed is, wordt de verbinding 
automatisch hersteld. Als dit niet het geval is, druk dan drie keer snel op de aan/uit-knop om over te 
schakelen naar de Bluetooth-stand en probeer opnieuw verbinding te maken.

Let op: De headset kan verbonden zĳn met één Bluetooth-apparaat tegelĳk. 

Verbinding maken via de USB-zender. Als je de koppelstand van de headset inschakelt, wordt de 
verbinding met alle Bluetooth-apparaten verbroken.  Terwĳl de headset in de koppelstand staat 
(controleer of de lampjes knipperen), sluit je de USB-zender aan op het apparaat. De headset maakt 
dan automatisch verbinding.
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Als je niet onmiddellĳk geluid hoort, controleer dan of de audio-uitgang op het aangesloten apparaat 
is ingesteld op de TX5+ headset. 

Schakelen tussen verbindingsstanden. Kies snel een andere stand door drie keer op de 
aan/uit-/koppelknop te drukken. Er klinkt een melding in de headset om de geselecteerde stand te 
bevestigen. 

Energiebesparingsstand. De TX5+ headset schakelt na 5 minuten automatisch uit als er geen 
verbinding is.

Opladen. Sluit de oplaadkabel aan op een USB-poort en op de USB-invoer van de headset. Terwĳl de 
headset opgeladen wordt, brandt het statuslampje rood. Het statuslampje knippert snel als de 
batterĳ bĳna leeg is en de headset schakelt automatisch uit als de batterĳ leeg is.

Instellingen LED-verlichting aanpassen. De oorschelpen van de headset zĳn uitgerust met 
aanpasbare LED-verlichting. Op de standaardinstelling rouleren de LED's automatisch langs alle 
kleuren. Door kort op de LED-standknop te drukken, doorloop je de beschikbare standen. Als je de 
LED-standknop ingedrukt houdt, gaan de LED's uit. Als je de knop nog een keer ingedrukt houdt, 
gaan ze weer aan.

Bluetooth-koppeling resetten. Om de lĳst met eerder gekoppelde apparaten van de headset te 
wissen. Ga naar de koppelstand door de standaard Bluetooth-instelstappen te volgen. Druk in de 
koppelstand vĳf keer snel op de aan/uit-/koppelknop. Je hoort drie pieptonen die bevestigen dat alle 
gekoppelde apparaten uit het geheugen van de headset gewist zĳn. Voordat je opnieuw verbinding 
maakt, moet je mogelĳk de headset verwĳderen of 'vergeten' uit de lĳst met Bluetooth-apparaten 
van je apparaat.
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SYSTEEMINSTELLINGEN

1. Nadat de USB-zender en de headset zĳn ingesteld, ga je naar 'Geluid/Instellingen'
2. Stel 'Invoer- en uitvoerapparaat' in op 'TX5+'
3. Selecteer 'Microfoonniveau aanpassen' en volg de aanwĳzingen om de microfoon te kalibreren.
4. Stel 'Uitgang naar hoofdtelefoon' in op 'Alle audio'

PS5™ | PS4™ | Gamingstand met lage latentie

1. Nadat de USB-zender en de headset zĳn ingesteld, klik je met de rechtermuisknop op het 
geluidsicoon op de taakbalk van Windows. 
2. Ga naar 'Geluiden' of 'Geluidsinstellingen'
3. Klik onder 'Afspelen' op 'TX5+' en selecteer 'Als standaard'
4. Klik onder 'Opnemen' op 'TX5+' en selecteer 'Als standaard'

Windows | Gamingstand met lage latentie

1. Nadat de USB-zender en de headset ingesteld zĳn, ga je naar Systeeminstellingen. 
2. Selecteer 'Geluid'
3. Selecteer onder 'Uitvoer' en 'Invoer' de optie 'TX5+'

Mac | Gamingstand met lage latentie

De Nintendo Switch moet in de houder geplaatst zĳn en de USB-zender moet aangesloten zĳn op 
de Nintendo Switch-houder.

Er kan maar één Bluetooth®-audioapparaat tegelĳk gekoppeld zĳn aan de Nintendo Switch, en deze 
ondersteunt geen Bluetooth®-microfooningang. Je kunt de Nintendo Switch Online-app gebruiken 
voor voicechat in bepaalde games.

Je hebt mogelĳk extra accessoires nodig om chatondersteuning mogelĳk te maken op de Nintendo 
Switch. 

Voor draadloos gebruik met de Nintendo Switch 2 raden we aan om de headset aan te sluiten via 
de gamingstand met lage latentie. Sluit de USB-zender aan op een beschikbare USB-poort van het 
systeem.

Nintendo Switch™ | Gamingstand met lage latentie
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Zet voordat je de headset gebruikt het volume omlaag en pas het dan langzaam aan tot 
het gewenste niveau. Blootstelling aan hoge volumes kan tĳdelĳke of permanente 
gehoorschade veroorzaken. Stel het volume altĳd in op een gematigd niveau en vermĳd 
langdurige blootstelling aan hard geluid.

JE GEHOOR BESCHERMEN

• Beperk de tĳd dat je de headset op hoog volume gebruikt.
• Verhoog het volume niet om achtergrondgeluiden te overstemmen.

Na verloop van tĳd kunnen hoge volumeniveaus normaal beginnen te klinken, maar ze kunnen nog 
steeds permanente gehoorschade veroorzaken. Als je last hee� van oorsuizen, ongemak of 
gedempte geluiden, stop dan met het gebruik van de headset en raadpleeg een gehoorspecialist. 
Hoe luider het volume, des te sneller je gehoor kan worden beschadigd.

Als je een Nintendo Switch 2-controller met een 3,5 mm-aansluiting gebruikt, kun je de headset ook 
rechtstreeks aansluiten via de meegeleverde audiokabel.

Grootte luidsprekerdriver: 40 mm
Luidsprekergevoeligheid: 120 dB ±3 dB
Frequentiebereik: 20 Hz-20 kHz
Luidsprekerimpedantie: 32 Ω
Microfoongevoeligheid: -38 dB ±3 dB
Microfoonimpedantie: 2,2 KΩ
Opvangpatroon: omnidirectioneel
Bluetooth-frequentiebereik: 2,40 GHz–2,48 GHz
2,4 G Draadloos bereik: 2, 40 GHz–2,48 GHz

Batterĳcapaciteit: 1000 mAh
Batterĳtype: Li-ion
Levensduur batterĳ: tot 25 uur (afhankelĳk van LED-gebruik
en verbindingsmethode)
Ingangsvermogen opladen (minimaal): DC 5 V/ 1 A
Spanning: 5,0 V +/-0,2 V
Gebruikstemperatuur: -10°C-50°C
Oplaadtĳd: 3 uur
Gewicht hoofdtelefoon: 280 g

Ontwerp en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving gewĳzigd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS
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BEHUIZING BESCHERMEN

KLANTENSERVICE
Ga voor hulp met het instellen of bedienen van dit product naar: gioteck.com/support
Als je nog steeds hulp nodig hebt, neem dan contact met ons op: support@gioteck.com

• Zet het volume lager als je mensen in de buurt niet kunt horen praten.

Plaats niet voor langere tĳd iets van rubber of vinyl op de behuizing
van het product. Gebruik een zachte, droge doek om het product te reinigen. Gebruik geen
oplosmiddelen of andere chemicaliën.

VEILIGHEID
• Vermĳd langdurig gebruik van dit product. Neem ongeveer elke 30 minuten een pauze.
• Stop het gebruik van dit product onmiddellĳk als je je moe begint te voelen of als je tĳdens het 
gebruik
ongemak of pĳn in je handen of armen ondervindt. Als de problemen aanhouden,
raadpleeg dan een arts.
• Demonteer of wĳzig het product nooit.
• Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen, hoge vochtigheid of direct zonlicht.
• Laat dit product niet in aanraking komen met vloeisto�en.
• Zet geen zware voorwerpen op het product.
• Gooi niet met het product, laat het niet vallen en stel het niet bloot aan sterke fysieke schokken.
• Raak de poorten niet aan en steek er geen voorwerpen in.
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1. Se il trasmettitore USB è collegato a un dispositivo, rimuovere il trasmettitore da quel dispositivo. 
2. Se le cu�e sono accese, spegnere le cu�e premendo e tenendo premuto il pulsante di alimentazi-
one/accoppiamento. 
3. Premere e tenere premuto il pulsante di alimentazione/accoppiamento sulle cu�e per 4 secondi, 
fino a udire l'avviso "Pairing". Questo indica che le cu�e sono ora in modalità accoppiamento.

Collegamento tramite Bluetooth

CONFIGURAZIONE

1. Inserire il trasmettitore USB nel proprio PC, Mac, PlayStation 5 o 4, o Switch. 
2. Premere il pulsante di alimentazione/accoppiamento delle cu�e per 1,5 secondi. 
3. Una volta completato il collegamento, il LED delle cu�e e del trasmettitore USB si illumina con 
luce fissa. 
4. Dopo aver completato il collegamento, controllare che l'uscita audio del dispositivo collegato sia 
impostata sulle cu�e TX5+.

Collegamento tramite il trasmettitore USB (modalità di gioco a bassa latenza) 

FUNZIONE DI SILENZIAMENTO DEL MICROFONO
Sollevare l'asta del microfono per silenziarlo. 
Abbassare l'asta del microfono per riattivarlo.

Archetto regolabile
LED dell'auricolare
LED di stato
Rotellina del volume
Pulsante di alimentazione/accoppiamento

Porta da 3,5 mm
Ingresso USB (per carica e audio USB)
Pulsante modalità LED
Microfono pieghevole flip-to-mute
Trasmettitore USB.

FUNZIONALITÀ E COMANDI
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1. Se il trasmettitore USB è collegato a un dispositivo, rimuovere il trasmettitore da quel 
dispositivo. 
2. Collegare il cavo USB del proprio dispositivo alla porta USB-C presente sulle cu�e. 
3. Avviare l'applicazione per le cu�e. Se non si sente alcun suono, potrebbe essere necessario 
regolare le impostazioni del dispositivo di uscita. Se si desidera usare anche il microfono, verificare 
che questo sia impostato come dispositivo di ingresso.

4. Sul proprio dispositivo abilitato Bluetooth, aprire le impostazioni Bluetooth e selezionare "TX5+" 
dall'elenco. Una volta stabilita la connessione, si sentirà l'avviso "Connected".

Collegamento tramite audio USB

FUNZIONAMENTO
Accensione: premere il pulsante di alimentazione/accoppiamento per 1,5 secondi quando le cu�e 
sono spente. 

Spegnimento: premere il pulsante di alimentazione/accoppiamento per 4 secondi quando le cu�e 
sono accese. 

Entrare in modalità accoppiamento: spegnere le cu�e.  Premere il pulsante di alimentazione/ac-
coppiamento per 4 secondi, fino a udire l'avviso "pairing mode". 

Come e�ettuare il collegamento tramite Bluetooth: Se il trasmettitore USB è collegato a un 
dispositivo, rimuovere il trasmettitore da quel dispositivo. Impostare le cu�e sulla modalità 
accoppiamento, aprire le impostazioni Bluetooth sul dispositivo supportato e selezionare TX5+. 

Come ricollegare un dispositivo Bluetooth precedentemente accoppiato: assicurarsi che le cu�e 
TX5+ siano accese e che il trasmettitore USB sia scollegato; dovrebbe ricollegarsi automatica-
mente. In caso contrario, premere rapidamente tre volte il pulsante di alimentazione per passare 
alla modalità Bluetooth e ritentare il collegamento.

Nota: le cu�e possono essere collegate a un solo dispositivo Bluetooth per volta.
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Come e�ettuare il collegamento tramite il trasmettitore USB: quando sulle cu�e viene attivata 
la modalità di accoppiamento, tutti i dispositivi Bluetooth vengono scollegati.  Mentre le cu�e sono 
in modalità accoppiamento (verificare che i LED stiano lampeggiando), collegare il trasmettitore 
USB al dispositivo: le cu�e si collegheranno automaticamente. 

Se non si sente immediatamente l'audio, controllare che l'uscita audio del dispositivo collegato sia 
impostata sulle cu�e TX5+. 

Passare da una modalità di collegamento all'altra: per passare rapidamente da una modalità 
all'altra premere il pulsante di alimentazione/accoppiamento tre volte. Un avviso audio sarà udito 
attraverso le cu�e per confermare la modalità selezionata. 

Funzione di risparmio energetico: se non sono collegate, le cu�e TX5+ si spegneranno automatica-
mente trascorsi 5 minuti.

Caricamento: collegare il cavo di ricarica a una porta USB e all'ingresso USB sulle cu�e. Durante la 
fase di carica, il LED di stato si accenderà di rosso. Il LED di stato lampeggerà velocemente quando 
la batteria è scarica, e le cu�e si spegneranno in automatico se la batteria si esaurisce 
completamente.

Come regolare le impostazioni di illuminazione a LED: gli auricolari delle cu�e sono dotati di 
illuminazione a LED personalizzabile. L'impostazione predefinita permette ai LED di mostrare 
ciclicamente tutti i colori. Premendo brevemente il pulsante modalità LED, sarà possibile provare 
tutte le modalità disponibili. Premendo a lungo il pulsante modalità LED, l'illuminazione a LED si 
spegnerà. Premendo nuovamente a lungo, si accenderà di nuovo.

Come ripristinare l'accoppiamento Bluetooth: per azzerare l'elenco di dispositivi precedente-
mente accoppiati alle cu�e, attivare la modalità accoppiamento seguendo la normale procedura di 
impostazione Bluetooth. Una volta attivata la modalità accoppiamento, premere rapidamente il 
pulsante di alimentazione/accoppiamento per cinque volte. Si udiranno tre segnali audio, a 
confermare che tutti i dispositivi precedentemente accoppiati sono stati rimossi dalla memoria 
delle cu�e. Prima di riconnetterle, potrebbe essere necessario rimuovere le cu�e dall'elenco di 
dispositivi Bluetooth del proprio dispositivo.63



IMPOSTAZIONI DI SISTEMA

1. Dopo aver configurato il trasmettitore USB e le cu�e, andare su "Audio/Impostazioni"
2. Impostare "Dispositivo di ingresso e di uscita" su "TX5+"
3. Selezionare "Regola livello microfono" e seguire le istruzioni per regolare il microfono
4. Impostare "Riproduci l'audio tramite cu�e" su "Tutto l'audio"

PS5™ | PS4™ | Modalità di gioco a bassa latenza

1. Dopo aver configurato il trasmettitore USB e le cu�e, fare clic con il tasto destro sull'icona 
dell'audio nella barra delle applicazioni di Windows. 
2. Andare su "Suoni" o "Impostazioni audio"
3. Sotto "Riproduzione", fare clic su "TX5+" e selezionare "Predefinito"
4. Sotto "Registrazione", fare clic su "TX5+" e selezionare "Predefinito"

Windows | Modalità di gioco a bassa latenza

1. Dopo aver configurato il trasmettitore USB e le cu�e, aprire le Impostazioni di Sistema 
2. Selezionare "Suono"
3. Sotto "Uscita" e "Ingresso", selezionare "TX5+"

Mac | Modalità di gioco a bassa latenza

Nintendo Switch deve essere agganciata alla base, con il trasmettitore USB inserito nella base di 
Switch.

Nintendo Switch permette di accoppiare un solo dispositivo audio Bluetooth® per volta e non 
supporta ingressi per microfoni Bluetooth®. In alcuni giochi è possibile usare la chat vocale tramite 
l'app Nintendo Switch Online.

Per abilitare il supporto alla chat su Nintendo Switch potrebbero essere necessari accessori 
aggiuntivi. 

Per l'utilizzo in modalità wireless con Switch 2, si consiglia di collegare le cu�e in modalità gioco a 
bassa latenza. Collegare l'altra estremità del trasmettitore USB a una porta USB disponibile sulla 
console.

Nintendo Switch™ | Modalità di gioco a bassa latenza
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Prima di usare le cu�e, abbassare il volume a un livello medio, dopodiché regolarlo 
lentamente fino a un volume adeguato. Un'esposizione ad alti livelli di volume potrebbe 
causare un danno uditivo temporaneo o permanente. Impostare sempre il volume su un 
livello moderato ed evitare un'esposizione prolungata a suoni forti.

PER PROTEGGERE L'UDITO

• Limitare la quantità di tempo in cui si usano le cu�e ad alto volume.
• Evitare di aumentare il volume per coprire il rumore di fondo.

In alternativa, se si usa un controller Switch 2 con un jack da 3,5 mm, le cu�e possono essere 
collegate direttamente con il cavo audio incluso.

Nel tempo, alti livelli di volume potrebbero iniziare ad apparire normali, ma possono comunque 
causare danni uditivi permanenti. Se si avvertono fischi, fastidio o suoni ovattati, interrompere 
l'uso delle cu�e e consultare uno specialista dell'udito. Più alto è il volume, più rapidamente può 
verificarsi una perdita dell'udito.

Dimensioni unità driver: 40 mm
Sensibilità altoparlante: 120 dB ±3 dB
Frequenza nominale: 20 Hz–20 kHz
Impedenza altoparlante: 32 Ω
Sensibilità microfono: -38 dB ±3 dB
Impedenza microfono: 2,2 KΩ
Pattern di ripresa: omnidirezionale
Gamma di frequenza Bluetooth: 2,40 GHz–2,48 GHz
2,4 G Frequenza wireless: 2,40 GHz–2,48 GHz

Capacità della batteria: 1000 mAh
Tipo di batteria: ioni di litio
Vita della batteria: fino a 25 ore (varia a seconda
dell'utilizzo del LED e del metodo di connessione)
Potenza nominale in ingresso (minima): DC5V/ 1A
Tensione: 5,0 V +/-0,2 V
Temperatura di esercizio: -10°C---50°C
Tempo di carica: 3 ore
Peso cu�e: 280 g

Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso.

DATI TECNICI
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PROTEZIONE ESTERNA

SERVIZIO CLIENTI 
Per assistenza con la configurazione o il funzionamento di questo prodotto, visitare: gioteck.com/support
Per ulteriore assistenza, scrivere a: support@gioteck.com

Non posizionare alcun materiale in gomma o vinile sulla parte esterna del prodotto per un
periodo prolungato. Per la pulizia del prodotto, utilizzare un panno morbido e asciutto. Non usare
solventi o altri prodotti chimici.

• Abbassare il volume se non si riescono a sentire le persone che parlano nelle vicinanze.

SICUREZZA
• Evitare l'uso prolungato del prodotto. Fare una pausa a intervalli di circa 30 minuti.
• Interrompere immediatamente l'uso di questa unità se si inizia a sentirsi stanchi o se si avverte
fastidio o dolore alle mani o alle braccia durante l'uso. Se la condizione persiste, consultare un 
medico.
• Non smontare né modificare il prodotto.
• Non esporre il prodotto ad alte temperature, umidità elevata o luce solare diretta.
• Evitare che il prodotto entri in contatto con liquidi.
• Non posizionare oggetti pesanti sul prodotto.
• Non gettare, lasciar cadere né sottoporre il prodotto a forti urti fisici.
• Non toccare le porte né inserirvi oggetti estranei.
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